
( FI ) Finnish

( NO ) Norwegian

( SV ) Swedish

( NL ) Nederlands

( PL ) Polska

( DE ) Deutsch

( HU ) Magyarország

( RU ) Русский

( ES ) Español

( RO ) Romanesc

( UA ) Ukrainian

( JP ) 日本語

( KR ) 한국어

( FR ) Français

( IT ) Italiano

( SK ) Slovenskýjazyk

( PT ) Português

Käyttöohjeet
1.   Tuotteen tekniset tiedot, katso Taulukko 1 ja Taulukko 2;
2.   Poista eristekalvo ennen käyttöä, katso Kuva 1;
3.   Lataus, katso Kuva 2;
4.   Sivukytkimen käyttö:
4.1 Taskulampun päälle/pois kytkeminen, katso Kuva 3;
Paina kytkintä kytkeäksesi taskulampun päälle tai pois. Kun taskulamppu 
kytketään päälle, se syttyy viimeksi käytetyllä kirkkaustasolla.
Huomautus:Moonlight-, Low-, Medium- ja High-tilat tallennetaan muistiksi, kun 
taskulamppu sammutetaan. (High-tila vaihtuu automaattisesti Medium-tilaan 1 
minuutin käytön jälkeen); Strobe- ja Turbo-tiloja ei tallenneta.
4.2 Lukitse/Avaa lukitus, katso Kuva 4;
Lukitse: Kun taskulamppu on pois päältä, pidä sivukytkintä painettuna noin 2 
sekunnin ajan, kunnes Moonlight-tila syttyy hetkeksi ja sammuu. Lukitussa 
tilassa painamalla sivu- tai takakytkintä (ei avaamista varten) punainen 
merkkivalo palaa 2 sekuntia.
4.3 Moonlight, katso Kuva 5;
Moonlight-tilan aktivoimiseksi paina ja pidä kytkintä painettuna yli 1 sekunnin 
ajan, kun taskulamppu on pois päältä. Jos viimeksi käytetty tila oli Moonlight, 
paina vain kytkintä.
4.4 Turbo, katso Kuva 6;
Kaksoisnapauta kytkintä nopeasti siirtyäksesi Turbo-tilaan.
4.5 Strobe, katso Kuva 7;
Paina kytkintä nopeasti kolme kertaa tai useammin aktivoidaksesi Strobe-tilan. 
Poistu tilasta painamalla tai pitämällä painettuna.
4.6 Vaihda kirkkaustasoa, katso Kuva 8;
Kun taskulamppu on päällä, pidä kytkintä painettuna. Taskulamppu kiertää Low-, 
Medium- ja High-tilojen välillä alkaen nykyisestä kirkkaustasosta. Vapauta kytkin 
valitaksesi halutun kirkkaustason. (Huomautus: Tämä kierto ei sisällä Moonlight-, 
Turbo- tai Strobe-tiloja.)
5.   Takakytkimen käyttö:
5.1 Vaihtaminen kahden ohjelmakonfiguraation välillä, katso Kuva 9;
Vaihtaaksesi Konfiguraatio 1:n ja Konfiguraatio 2:n välillä, paina takakytkintä 
tiukasti ja pidä sitä painettuna samalla, kun painat sivukytkintä. Vapauta 
takakytkin valitaksesi halutun konfiguraation.
5.2 Konfiguraatio 1 (Tehdasasetukset)
5.2.1 Napauta nopeasti kerran Medium-tilaan, katso Kuva 10;
5.2.2 Pidä painettuna hetkellinen Medium-tila ja vapauta sammuttaaksesi, 
katso Kuva 11;
5.2.3 Paina nopeasti ja tiukasti kerran Turbo-tilaan, katso Kuva 12;
5.2.4 Paina tiukasti ja pidä painettuna hetkellinen Turbo-tila ja vapauta 
sammuttaaksesi, katso Kuva 13;
5.2.5 Vaihda Medium-tilasta Turbo-tilaan, katso Kuva 14;
Medium-tilassa paina nopeasti ja tiukasti kerran Turbo-tilaan ja paina uudelleen 
sammuttaaksesi.
5.3 Konfiguraatio 2
5.3.1 Pidä painettuna hetkellinen Turbo-tila ja vapauta sammuttaaksesi, 
katso Kuva 15;
5.3.2 Paina tiukasti ja pidä painettuna Strobe-tila ja vapauta 
sammuttaaksesi, katso Kuva 16;
6.   Kirkkaus- ja akkutason merkkivalot, katso Kuva 17;
7.   Läheisyyssensori, katso Kuva 18;
High, Turbo tai Strobe-tiloissa (kun 3 tai useampi merkkivalo palaa), jos linssin 
lähellä havaitaan este, kirkkaus pienenee automaattisesti ylikuumenemisen 

estämiseksi ja suojaamaan esineitä sekä linssiä. Kirkkaus palaa aiemmalle 
tasolle, kun este poistetaan. Valo sammuu automaattisesti, jos este on paikallaan 
yli 1 minuutin ajan.
8.   Läheisyyssensorin poistaminen käytöstä, katso Kuva 19;
Poista lähietäisyysanturi tilapäisesti käytöstä kaksois- tai kolmoispainamalla 
sivukytkintä 5 sekunnin sisällä sen jälkeen, kun anturi on aktivoitu valaisimen 
ollessa päällä High-tilassa. Tämä palauttaa valaisimen kirkkauden High-tilaan. 
Ota anturi takaisin käyttöön sammuttamalla valaisin.

Bruksanvisning
1.   Produktspecifikationer, se Tabell 1 och Tabell 2;
2.   Ta bort isoleringsfilmen före användning, se Figur 1;
3.   Laddning, se Figur 2;
4.   Sidoströmbrytare:
4.1 Slå på/av ficklampan, se Figur 3;
Tryck på strömbrytaren för att slå på eller av ficklampan. När den är påslagen 
lyser ficklampan med den senast använda ljusstyrkenivån.
Obs: Månljust, låg, medium och hög nivå som används via sidoströmbrytaren 
kommer att memoriseras vid avstängning. (Hög nivå växlar automatiskt till 
medium efter 1 minut); Strobo- och Turbo-lägen kommer inte att memoriseras.
4.2 Låsa upp/Låsa, se Figur 4;
Låsa: När ficklampan är avstängd, håll in sidoströmbrytaren i cirka 2 sekunder 
tills månljust-läget snabbt tänds och släcks. I låst läge kommer tryck på sidobrytaren 
eller bakre brytaren (utan att låsa upp) att tända röd indikator i 2 sekunder.
Låsa upp: I låst läge, håll in sidobrytaren i minst 1 sekund för att aktivera 
månljust-läget.
4.3 Månljust, se Figur 5;
För att aktivera Månljust, håll in sidoströmbrytaren i mer än 1 sekund när ficklampan 
är avstängd. Om det senaste läget var Månljust, tryck bara på strömbrytaren.
4.4 Turbo, se Figur 6;
Tryck snabbt två gånger på strömbrytaren för att aktivera Turbo-läge.
4.5 Strobo, se Figur 7;
Tryck snabbt tre gånger eller mer på strömbrytaren för att aktivera Strobo. Tryck 
eller håll in för att lämna läget.
4.6 Ändra ljusstyrkenivåer, se Figur 8;
När ficklampan är påslagen, håll in strömbrytaren. Ficklampan växlar mellan Låg, 
Medium och Hög, med start från aktuell ljusstyrkenivå. Släpp strömbrytaren för att 
välja önskad nivå. (Obs: Denna cykel inkluderar inte Månljust, Turbo och Strobo-lägen.)
5.   Bakre strömbrytare:
5.1 Växla mellan två programinställningar, se Figur 9;
För att växla mellan Konfiguration 1 och Konfiguration 2, håll in bakre brytaren 
medan du samtidigt trycker på sidoströmbrytaren. Släpp bakre brytaren för att 
välja önskad konfiguration.
5.2 Konfiguration 1 (Fabriksåterställd)
5.2.1 Tryck snabbt en gång för Medium, se Figur 10;
5.2.2 Håll in för tillfällig Medium, släpp för att stänga av, se Figur 11;
5.2.3 Tryck snabbt och bestämt en gång för Turbo, se Figur 12;
5.2.4 Håll in för tillfällig Turbo, släpp för att stänga av, se Figur 13;
5.2.5 Växla från Medium till Turbo, se Figur 14;
I Medium-läge, tryck snabbt och bestämt en gång för Turbo och tryck igen för att 
stänga av.

5.3 Konfiguration 2
5.3.1 Håll in för tillfällig Turbo, släpp för att stänga av, se Figur 15;
5.3.2 Håll in för Strobo, släpp för att stänga av, se Figur 16;
6.   Ljusstyrka- och batterinivåindikatorer, se Figur 17;
7.   Närhetssensor, se Figur 18;
I lägena Hög, Turbo eller Strobo (när 3 eller fler indikatorer är tända), om ett 
hinder upptäcks nära linsen, minskar ljusstyrkan automatiskt för att förhindra 
överhettning och skydda objektet och linsen. Ljusstyrkan återgår till föregående 
nivå när hindret tas bort. Lampan stängs av automatiskt om hindret kvarstår i 
mer än 1 minut.
8.   Inaktivera närhetssensorn, se Figur 19;
För att tillfälligt inaktivera närhetssensorn, tryck snabbt två eller tre gånger på 
sidoknappen inom 5 sekunder efter att sensorn har aktiverats när ficklampan är 
på hög ljusstyrka. Detta återställer ficklampans ljusstyrka till hög. För att aktivera 
sensorn igen, stäng av ficklampan.

Bedieningsinstructies
1.   Productspecificaties, zie Tabel 1 en Tabel 2;
2.   Verwijder de isolatiefilm voor gebruik, zie Figuur 1;
3.   Opladen, zie Figuur 2;
4.   Bediening van de zijschakelaar:
4.1 Zaklamp in- en uitschakelen, zie Figuur 3;
Druk op de schakelaar om de zaklamp in of uit te schakelen. Wanneer ingeschakeld, 
zal de zaklamp op het onthouden helderheidsniveau oplichten.
Opmerking: De modi Moonlight, Laag, Medium en Hoog, toegankelijk via de 
zijschakelaar, worden onthouden wanneer de zaklamp wordt uitgeschakeld. (De Hoge 
modus schakelt na 1 minuut gebruik automatisch over naar de Medium modus.) 
Strobe- en Turbo-modi worden niet onthouden.
4.2 Vergrendelen/Ontgrendelen, zie Figuur 4;
Vergrendelen: Terwijl de zaklamp uit staat, houd de zijschakelaar ongeveer 2 
seconden ingedrukt totdat de Moonlight-modus kort inschakelt en daarna uitschakelt. 
In de vergrendelde toestand zal het indrukken van de zij- of achterschakelaar (zonder 
te ontgrendelen) ervoor zorgen dat de rode indicator 2 seconden oplicht.
Ontgrendelen: In de vergrendelde toestand, houd de zijschakelaar minstens 1 
seconde ingedrukt om de Moonlight-modus te activeren.
4.3 Moonlight, zie Figuur 5;
Om Moonlight te activeren, houd de schakelaar langer dan 1 seconde ingedrukt 
wanneer de zaklamp uit staat. Als de laatst gebruikte modus Moonlight was, hoeft u 
alleen op de schakelaar te drukken.
4.4 Turbo, zie Figuur 6;
Druk snel tweemaal op de schakelaar om de Turbo-modus in te schakelen.
4.5 Strobe, zie Figuur 7;
Druk snel drie keer of meer op de schakelaar om Strobe te activeren. Druk of houd 
ingedrukt om de modus te verlaten.
4.6 Helderheidsniveaus wijzigen, zie Figuur 8;
Wanneer de zaklamp aan staat, houd de schakelaar ingedrukt. De zaklamp doorloopt 
de helderheidsniveaus Laag, Medium en Hoog, beginnend bij het huidige 
helderheidsniveau. Laat de schakelaar los om het gewenste helderheidsniveau te 
selecteren. (Opmerking: Deze cyclus omvat niet de Moonlight-, Turbo-en Strobe-modi.)
5.   Bediening van de achterschakelaar:
5.1 Wisselen tussen twee programma-instellingen, zie Figuur 9;
Om te wisselen tussen Configuratie 1 en Configuratie 2, druk stevig op de 
achterschakelaar en houd deze ingedrukt, terwijl u tegelijkertijd de zijschakelaar 
indrukt. Laat de achterschakelaar los om de gewenste configuratie te selecteren.
5.2 Configuratie 1 (Fabrieksinstelling):
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modus schakelt na 1 minuut gebruik automatisch over naar de Medium modus.) 
Strobe- en Turbo-modi worden niet onthouden.
4.2 Vergrendelen/Ontgrendelen, zie Figuur 4;
Vergrendelen: Terwijl de zaklamp uit staat, houd de zijschakelaar ongeveer 2 
seconden ingedrukt totdat de Moonlight-modus kort inschakelt en daarna uitschakelt. 
In de vergrendelde toestand zal het indrukken van de zij- of achterschakelaar (zonder 
te ontgrendelen) ervoor zorgen dat de rode indicator 2 seconden oplicht.
Ontgrendelen: In de vergrendelde toestand, houd de zijschakelaar minstens 1 
seconde ingedrukt om de Moonlight-modus te activeren.
4.3 Moonlight, zie Figuur 5;
Om Moonlight te activeren, houd de schakelaar langer dan 1 seconde ingedrukt 
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indrukt. Laat de achterschakelaar los om de gewenste configuratie te selecteren.
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5.2.1 Tik snel één keer voor de Medium-modus, zie Figuur 10;
5.2.2 Tik en houd ingedrukt voor tijdelijke Medium-modus, laat los om uit te 
schakelen, zie Figuur 11;
5.2.3 Druk stevig snel één keer voor Turbo, zie Figuur 12;
5.2.4 Druk stevig in en houd vast voor tijdelijke Turbo, laat los om uit te 
schakelen, zie Figuur 13;
5.2.5 Wisselen van Medium naar Turbo, zie Figuur 14;
In de Medium-modus, druk snel en stevig één keer voor Turbo, en druk nogmaals om 
uit te schakelen.
5.3 Configuratie 2:
5.3.1 Tik en houd ingedrukt voor tijdelijke Turbo, laat los om uit te 
schakelen, zie Figuur 15;
5.3.2 Druk stevig in en houd vast voor Strobe, laat los om uit te schakelen, 
zie Figuur 16;
6.   Helderheids- en batterijniveau-indicatoren, zie Figuur 17;
7.   Nabijheidssensor, zie Figuur 18;
In de Hoog-, Turbo- of Strobe-modi (wanneer 3 of meer indicatoren aan zijn), zal de 
helderheid automatisch afnemen als er een obstakel bij de lens wordt gedetecteerd 
om oververhitting te voorkomen en de lens en objecten te beschermen. De helderheid 
keert terug naar het vorige niveau wanneer het obstakel wordt verwijderd. Het licht 
schakelt automatisch uit als het obstakel langer dan 1 minuut blijft.
8.   Uitschakelen van nabijheidssensor, zie Figuur 19;
Om de nabijheidssensor tijdelijk uit te schakelen, druk snel twee of drie keer op de 
zijschakelaar binnen 5 seconden nadat de sensor is geactiveerd terwijl de zaklamp 
op de hoge stand staat. Dit herstelt de helderheid van de zaklamp naar de hoge 
stand. Zet de zaklamp uit om de sensor weer in te schakelen.
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Instrukcja obsługi
1.   Specyfikacje produktu, patrz Tabela 1 i Tabela 2;
2.   Usuń folię izolacyjną przed użyciem, patrz Rysunek 1;
3.   Ładowanie, patrz Rysunek 2;
4.   Obsługa przycisku bocznego:
4.1 Włączanie/Wyłączanie latarki, patrz Rysunek 3;
Naciśnij przycisk, aby włączyć lub wyłączyć latarkę. Po włączeniu latarka 
zaświeci na zapamiętanym poziomie jasności.
Uwaga: Tryby Moonlight, Low, Medium i High, aktywowane przez przycisk boczny, 
będą zapamiętane po wyłączeniu (Tryb High automatycznie przełączy się na 
Medium po 1 minucie użytkowania); tryby Strobe i Turbo nie będą zapamiętane.
4.2 Zablokowanie/Odblokowanie, patrz Rysunek 4;
Zablokowanie: Gdy latarka jest wyłączona, przytrzymaj przycisk boczny przez 
około 2 sekundy, aż tryb Moonlight na chwilę się włączy i wyłączy. W stanie 
zablokowanym, naciśnięcie przycisku bocznego lub ogonowego (bez 
odblokowania) spowoduje zapalenie się czerwonego wskaźnika na 2 sekundy.
Odblokowanie: W stanie zablokowanym przytrzymaj przycisk boczny przez co 
najmniej 1 sekundę, aby aktywować tryb Moonlight.
4.3 Moonlight, patrz Rysunek 5;
Aby włączyć Moonlight, przytrzymaj przycisk przez ponad 1 sekundę, gdy latarka 
jest wyłączona. Jeśli ostatni używany tryb to Moonlight, wystarczy nacisnąć przycisk.
4.4 Turbo, patrz Rysunek 6;
Szybko naciśnij przycisk dwukrotnie, aby przejść do trybu Turbo.
4.5 Strobe, patrz Rysunek 7;
Szybko naciśnij przycisk trzy razy lub więcej, aby aktywować Strobe. Naciśnij lub 
przytrzymaj, aby wyjść z trybu.
4.6 Zmiana poziomów jasności, patrz Rysunek 8;
Gdy latarka jest włączona, przytrzymaj przycisk. Latarka przejdzie przez tryby Low, 

Medium i High, zaczynając od bieżącego poziomu jasności. Zwolnij przycisk, aby 
wybrać pożądany poziom jasności. (Uwaga: Ta zmiana nie obejmuje trybów 
Moonlight, Turbo i Strobe.)
5.   Obsługa przycisku ogonowego:
5.1 Przełączanie między dwoma konfiguracjami programu, patrz Rysunek 9;
Aby przełączyć się między Konfiguracją 1 a Konfiguracją 2, przytrzymaj przycisk 
ogonowy, jednocześnie naciskając przycisk boczny. Zwolnij przycisk ogonowy, aby 
wybrać pożądaną konfigurację.
5.2 Konfiguracja 1 (Domyślne ustawienie fabryczne)
5.2.1 Szybko naciśnij raz, aby włączyć tryb Medium, patrz Rysunek 10;
5.2.2 Naciśnij i przytrzymaj dla chwilowego trybu Medium, a zwolnij, aby 
wyłączyć, patrz Rysunek 11;
5.2.3 Szybko naciśnij raz, aby włączyć tryb Turbo, patrz Rysunek 12;
5.2.4 Naciśnij i przytrzymaj dla chwilowego trybu Turbo, a zwolnij, aby 
wyłączyć, patrz Rysunek 13;
5.2.5 Zmiana z Medium na Turbo, patrz Rysunek 14;
W trybie Medium, szybko i mocno naciśnij raz, aby włączyć Turbo, i naciśnij 
ponownie, aby wyłączyć.
5.3 Konfiguracja 2
5.3.1 Naciśnij i przytrzymaj dla chwilowego trybu Turbo, a zwolnij, aby 
wyłączyć, patrz Rysunek 15;
5.3.2 Naciśnij mocno i przytrzymaj dla Strobe, a zwolnij, aby wyłączyć, 
patrz Rysunek 16;
6.   Wskaźniki jasności i poziomu baterii, patrz Rysunek 17;
7.   Czujnik zbliżeniowy, patrz Rysunek 18;
W trybach High, Turbo lub Strobe (gdy 3 lub więcej wskaźników jest włączonych), 
jeśli wykryto przeszkodę blisko soczewki, jasność automatycznie zmniejszy się, 
aby zapobiec przegrzaniu i chronić obiekty oraz soczewkę. Jasność wróci do 
poprzedniego poziomu, gdy przeszkoda zostanie usunięta. Latarka automatycznie 
wyłączy się, jeśli przeszkoda będzie obecna przez ponad 1 minutę.
8.   Wyłączenie czujnika zbliżeniowego, patrz Rysunek 19;
Aby tymczasowo wyłączyć czujnik zbliżeniowy, naciśnij szybko dwukrotnie lub 
trzykrotnie przycisk boczny w ciągu 5 sekund po aktywowaniu czujnika, gdy 
latarka jest ustawiona na wysoką moc. Przywróci to jasność latarki do wysokiego 
poziomu. Aby ponownie włączyć czujnik, wyłącz latarkę.

Bedienungsanleitung
1.   Produktspezifikationen, siehe Tabelle 1 und Tabelle 2.
2.   Entfernen der Isolierfolie und der Schutzfolie für die Linse vor der 
Verwendung, siehe Abbildung 1.
3.   Aufladen, siehe Abbildung 1:
4.   Bedienung des Seitenschalters:
4.1 Ein-/Ausschalten der Taschenlampe, siehe Abbildung 3;
Zum Ein- und Ausschalten der Taschenlampe ist der Schalter zu drücken. Wenn 
die Taschenlampe eingeschaltet ist, leuchtet sie mit der gespeicherten Helligkeit.
Hinweis: Mondlicht-, Niedrig-, Mittel- und Hoch-Modus, die über den 
Seitenschalter aufgerufen werden, werden beim Ausschalten gespeichert. (Der 
Modus „Hoch“ wechselt nach 1 Minute automatisch in den Modus „Mittel“); die 
Modi „Stroboskop“ und „Turbo“ werden nicht gespeichert.
4.2 Sperren/Entriegeln, siehe Abbildung 4;
Sperren: Bei ausgeschalteter Taschenlampe den seitlichen Schalter ca. 2 Sekunden 
lang gedrückt halten, bis sich der Moonlight-Modus kurz einschaltet und dann wieder 
ausschaltet. Im gesperrten Zustand bewirkt das Drücken des Seiten- oder Heckschalters 
(nicht zum Entriegeln), dass die rote Anzeige 2 Sekunden lang aufleuchtet.
Entsperren: Bei verriegeltem Zustand den Seitenschalter mindestens 1 Sekunde 

lang gedrückt halten, um den Moonlight-Modus zu aktivieren.
4.3 Mondlicht, siehe Abbildung 5.
Im ausgeschalteten Zustand den mittleren Schalter für mehr als eine Sekunde 
gedrückt halten, um den Mondlichtmodus zu aktivieren. Wird die Lampe im 
Mondlichtmodus ausgeschaltet, wird bei erneutem Einschalten automatisch 
erneut diese Helligkeitsstufe gewählt.
4.4 Turbo, siehe Abbildung 6;
Doppelter Druck auf den Schalter, um den Turbomodus zu aktivieren.
4.5 Stroboskop, siehe Abbildung 7;
Dreimal oder mehr schnell auf den Schalter drücken, um den Stroboskopmodus zu 
aktivieren. Zum Verlassen des Modus drücken oder drücken und halten.
4.6 Helligkeitsstufen ändern, siehe Abbildung 8;
Bei eingeschalteter Taschenlampe den Schalter drücken und halten. Die 
Taschenlampe durchläuft die Stufen Niedrig, Mittel und Hoch, beginnend mit der 
aktuellen Helligkeitsstufe. Zum Auswählen der gewünschten Helligkeitsstufe den 
Schalter loslassen. (Hinweis: Dieser Zyklus umfasst nicht den Mondlicht-, Turbo- 
und Stroboskopmodus).
5.   Bedienung des Heckschalters:
5.1 Umschalten zwischen zwei Programmkonfigurationen, siehe Abbildung 9;
Um zwischen Konfiguration 1 und Konfiguration 2 umzuschalten, den Endschalter 
gedrückt halten und gleichzeitig den Seitenschalter drücken. Den Endschalter 
loslassen, um die gewünschte Konfiguration auszuwählen.
5.2 Konfiguration 1 (Werkseinstellung)
5.2.1 Für den Modus Medium einmal kurz antippen, siehe Abbildung 10;
5.2.2 Für den Modus Medium kurz antippen und halten, zum Ausschalten 
loslassen, siehe Abbildung 11;
5.2.3 Für den Turbomodus schnell einmal fest drücken, siehe Abbildung 12;
5.2.4 Für Turbo fest drücken und halten und zum Ausschalten loslassen, 
siehe Abbildung 13;
5.2.5 Umschalten von Medium auf Turbo, siehe Abbildung 14;
Im mittleren Modus einmal kurz und fest drücken, um den Turbo einzuschalten, 
und noch einmal drücken, um ihn auszuschalten.
5.3 Konfiguration 2
5.3.1 Für Turbo kurz drücken und halten, zum Ausschalten loslassen, siehe 
Abbildung 15;
5.3.2 Für Strobe fest drücken und gedrückt halten, zum Ausschalten 
loslassen, siehe Abbildung 16;
6.   Helligkeits- und Akkustandanzeige, siehe Abbildung 17;
7.   Näherungssensor, siehe Abbildung 18;
Im Hoch-, Turbo- oder Strobe-Modus (wenn 3 oder mehr Anzeigen leuchten) wird 
die Helligkeit automatisch verringert, um eine Überhitzung zu vermeiden und die 
Objekte und das Objektiv zu schützen, wenn ein Hindernis in der Nähe des 
Objektivs erkannt wird. Die Helligkeit kehrt auf den vorherigen Wert zurück, sobald 
das Hindernis beseitigt ist. Das Licht schaltet sich automatisch aus, wenn das 
Hindernis länger als 1 Minute bestehen bleibt.
8.   Näherungssensor deaktivieren, siehe Abbildung 19;
Wenn die Taschenlampe im Hochleistungsmodus durch eine Abdeckung 
automatisch heruntergedimmt wurde, kann innerhalb von 5 Sekunden durch 
doppeltes (oder dreifaches) Drücken der seitlichen Taste der Näherungssensor 
deaktiviert werden, und die Helligkeit wird auf Hochleistung wiederhergestellt. 
Durch Ausschalten der Taschenlampe wird der Näherungssensor wieder aktiviert.

Használati útmutató
1. Termékspecifikációk, lásd az 1. és 2. táblázatot;
2.     Használat előtt távolítsa el az izoláló fóliát, lásd az 1. ábrát;

3.   Töltés, lásd a 2. ábrát;
4.   Oldalsó kapcsoló működtetése:
4.1 A lámpa be-/kikapcsolása, lásd a 3. ábrát;
Nyomja meg a kapcsolót a lámpa be- vagy kikapcsolásához. Bekapcsoláskor a 
lámpa a memorizált fényerősséggel világít.
Megjegyzés: A Moonlight, Low, Medium és High módok, amelyeket az oldalsó 
kapcsolóval lehet elérni, kikapcsolás után meg lesznek jegyezve. (A High mód 
automatikusan Medium módra vált 1 perc használat után); A Strobe és Turbo 
módok nem kerülnek megjegyzésre.
4.2 Zárás/oldás, lásd a 4. ábrát;
Zárás: Ha a lámpa ki van kapcsolva, tartsa lenyomva az oldalsó kapcsolót kb. 2 
másodpercig, amíg a Moonlight mód rövid időre bekapcsol, majd kikapcsol. Zárt 
állapotban, ha megnyomja az oldalsó vagy az alsó kapcsolót (anélkül, hogy 
feloldaná), a piros jelző 2 másodpercre világít.
Feloldás: Zárt állapotban tartsa lenyomva az oldalsó kapcsolót legalább 1 
másodpercig, hogy aktiválja a Moonlight módot.
4.3 Moonlight, lásd az 5. ábrát;
A Moonlight aktiválásához tartsa lenyomva a kapcsolót több mint 1 másodpercig, 
amikor a lámpa ki van kapcsolva. Ha az utolsó használt mód a Moonlight volt, 
egyszerűen nyomja meg a kapcsolót.
4.4 Turbo, lásd a 6. ábrát;
Gyorsan nyomja meg kétszer a kapcsolót a Turbo módba lépéshez.
4.5 Strobe, lásd a 7. ábrát;
Gyorsan nyomja meg háromszor vagy többször a kapcsolót a Strobe 
aktiválásához. Nyomja meg vagy tartsa lenyomva a mód elhagyásához.
4.6 Fényerőszintek váltása, lásd a 8. ábrát;
Amikor a lámpa be van kapcsolva, tartsa lenyomva a kapcsolót. A lámpa a Low, 
Medium és High módokon fog ciklizálni, kezdve az aktuális fényerősségtől. 
Engedje el a kapcsolót, hogy válassza ki a kívánt fényerősséget. (Megjegyzés: Ez 
a ciklus nem tartalmazza a Moonlight, Turbo és Strobe módokat.)
5.   Alsó kapcsoló működtetése:
5.1 Átváltás két program konfigurációja között, lásd a 9. ábrát;
A konfigurációk közötti váltáshoz tartsa lenyomva az alsó kapcsolót, miközben az 
oldalsó kapcsolót is megnyomja. Engedje el az alsó kapcsolót a kívánt 
konfiguráció kiválasztásához.
5.2 1. konfiguráció (Alapértelmezett gyári beállítás)
5.2.1 Gyorsan nyomja meg egyszer a Medium módhoz, lásd a 10. ábrát;
5.2.2 Nyomja meg és tartsa lenyomva a Medium pillanatnyi módhoz, és 
engedje el a kikapcsoláshoz, lásd a 11. ábrát;
5.2.3 Gyorsan nyomja meg egyszer a Turbo módhoz, lásd a 12. ábrát;
5.2.4 Nyomja meg és tartsa lenyomva a Turbo pillanatnyi módhoz, és 
engedje el a kikapcsoláshoz, lásd a 13. ábrát;
5.2.5 Váltás Medium módból Turbo módba, lásd a 14. ábrát;
Medium módban gyorsan és erőteljesen nyomja meg egyszer a Turbo módhoz, és 
nyomja meg újra a kikapcsoláshoz.
5.3 2. konfiguráció
5.3.1 Nyomja meg és tartsa lenyomva a Turbo pillanatnyi módhoz, és 
engedje el a kikapcsoláshoz, lásd a 15. ábrát;
5.3.2 Nyomja meg és tartsa lenyomva a Strobe módhoz, és engedje el a 
kikapcsoláshoz, lásd a 16. ábrát;
6.   Fényerő- és akkumulátorjelzők, lásd a 17. ábrát;
7.   Közelségi érzékelő, lásd a 18. ábrát;
Magas, Turbo vagy Strobe módokban (ha 3 vagy több jelző világít), ha akadályt 
észlelnek a lencse közelében, a fényerő automatikusan csökken, hogy 
megakadályozza a túlmelegedést, és megvédje az objektumokat és a lencsét. A 
fényerő visszaáll az előző szintre, ha az akadály eltávolításra kerül. A lámpa 
automatikusan kikapcsol, ha az akadály több mint 1 percig fennáll.

Инструкции по эксплуатации
1.   Технические характеристики продукта, см. таблицы 1 и 2;
2.   Удалите изоляционную пленку перед 
использованием, см. рисунок 1;
3.   Зарядка, см. рисунок 2;
4.   Работа с боковым переключателем:
4.1 Включение/выключение фонаря, см. рисунок 3;
Нажмите на переключатель для включения или выключения 
фонаря. При включении фонарь будет светить на 
запомненной яркости.
Примечание: Режимы Moonlight, Low, Medium и High, 
доступные через боковой переключатель, будут запомнены 
после выключения. (Режим High автоматически 
переключится на режим Medium через 1 минуту 
использования); Режимы Strobe и Turbo не будут запомнены.
4.2 Блокировка/разблокировка, см. рисунок 4;
Блокировка: Когда фонарь выключен, нажмите и 
удерживайте боковой переключатель примерно 2 секунды, 
пока режим Moonlight не включится и затем не выключится. 
В заблокированном состоянии нажатие бокового или 
хвостового переключателя (без разблокировки) вызовет 
включение красного индикатора на 2 секунды.
Разблокировка: В заблокированном состоянии нажмите и 
удерживайте боковой переключатель в течение не менее 1 
секунды, чтобы активировать режим Moonlight.
4.3 Moonlight, см. рисунок 5;
Для активации Moonlight нажмите и удерживайте 
переключатель более 1 секунды, когда фонарь выключен. 
Если последний использованный режим был Moonlight, 
просто нажмите переключатель.
4.4 Turbo, см. рисунок 6;
Быстро дважды нажмите на переключатель, чтобы войти в 
режим Turbo.
4.5 Strobe, см. рисунок 7;
Быстро нажмите на переключатель три раза или больше, 
чтобы активировать Strobe. Нажмите или удерживайте, чтобы 
выйти из режима.
4.6 Изменение уровней яркости, см. рисунок 8;
Когда фонарь включен, нажмите и удерживайте 
переключатель. Фонарь будет переключаться между 
режимами Low, Medium и High, начиная с текущего уровня 
яркости. Отпустите переключатель, чтобы выбрать желаемый 
уровень яркости. (Примечание: Этот цикл не включает 
режимы Moonlight, Turbo и Strobe.)
5.   Работа с хвостовым переключателем:
5.1 Переключение между двумя конфигурациями 
программ, см. рисунок 9;
Для переключения между конфигурацией 1 и 
конфигурацией 2 нажмите и удерживайте хвостовой 
переключатель, одновременно нажимая боковой 

переключатель. Отпустите хвостовой переключатель, чтобы 
выбрать желаемую конфигурацию.
5.2 Конфигурация 1 (По умолчанию из завода)
5.2.1 Быстро нажмите один раз для режима Medium, см. 
рисунок 10;
5.2.2 Нажмите и удерживайте для кратковременного 
режима Medium, отпустите, чтобы выключить, см. 
рисунок 11;
5.2.3 Быстро нажмите один раз для режима Turbo, см. 
рисунок 12;
5.2.4 Нажмите и удерживайте для кратковременного 
режима Turbo, отпустите, чтобы выключить, см. рисунок 13;
5.2.5 Переключение с режима Medium в Turbo, см. 
рисунок 14;
В режиме Medium быстро и сильно нажмите один раз для 
режима Turbo, и снова нажмите, чтобы выключить.
5.3 Конфигурация 2
5.3.1 Нажмите и удерживайте для кратковременного 
режима Turbo, отпустите, чтобы выключить, см. рисунок 15;
5.3.2 Нажмите и удерживайте для режима Strobe, 
отпустите, чтобы выключить, см. рисунок 16;
6.   Индикаторы яркости и уровня батареи, см. рисунок 17;
7.   Датчик близости, см. рисунок 18;
В режимах High, Turbo или Strobe (когда включены 3 или 
более индикаторов), если вблизи объектива обнаружен 
препятствие, яркость автоматически уменьшится, чтобы 
предотвратить перегрев и защитить объекты и объектив. 
Яркость вернется к предыдущему уровню, когда препятствие 
будет убрано. Свет автоматически выключится, если 
препятствие останется более 1 минуты.
8.   Отключение датчика близости, см. рисунок 19;
Чтобы временно отключить датчик приближения, быстро 
дважды или трижды нажмите боковую кнопку в течение 5 
секунд после активации датчика, когда фонарь работает в 
режиме высокой яркости. Это восстановит яркость фонаря 
на высоком уровне. Чтобы снова включить датчик, 
выключите фонарь.

Instrucciones del manejo
1.   Consulte las especificaciones del producto en la Tabla 1 y la Tabla 2;
2.   Retire la película aislante antes de usar, consulte la Figura 1;
3.   Cargue, consulte la Figura 2;
4.   Funcionamiento del interruptor lateral:
4.1 Encender/ Apagar la linterna, consulte la Figura 3;
Presione el interruptor para encender o apagar la linterna. Cuando esté 
encendida, la linterna se iluminará con el nivel de brillo memorizado.
Nota: Los modos Modo luz de luna, Bajo, Medio y Alto a los que se accede 
mediante el interruptor lateral se memorizarán cuando se apague. (El modo Alto 
cambiará automáticamente al modo Medio después de 1 minuto de uso); los 
modos Estroboscópica y Turbo no se memorizarán.
4.2 Bloquear/ Desbloquear, consulte la Figura 4;
Bloquear: mientras la linterna está apagada, presione y mantenga presionado el 
interruptor lateral durante aproximadamente 2 segundos hasta que el modo Modo 
luz de luna se encienda brevemente y luego se apague. En el estado bloqueado, 
al presionar el interruptor lateral o trasero (no para desbloquear) el indicador rojo 
se iluminará durante 2 segundos.

Desbloquear: en el estado bloqueado, presione y mantenga presionado el interruptor 
lateral durante al menos 1 segundo para activar el modo Modo luz de luna.
4.3 Modo luz de luna, consulte la Figura 5;
Para activar Modo luz de luna, presione y mantenga presionado el interruptor 
durante más de 1 segundo cuando la linterna esté apagada. Si el último modo 
utilizado fue Modo luz de luna, simplemente presione el interruptor.
4.4 Modo Turbo, consulte la Figura 6;
Presione rápidamente el interruptor dos veces para ingresar al modo Turbo.
4.5 Modo Estroboscópico, consulte la Figura 7;
Presione rápidamente el interruptor tres veces o más para activar Modo 
Estroboscópico. Presione o mantenga presionado para salir del modo.
4.6 Cambie los niveles de brillo, consulte la Figura 8;
Cuando la linterna esté encendida, presione y mantenga presionado el interruptor. 
La linterna pasará por Bajo, Medio y Alto, comenzando desde el nivel de brillo 
actual. Suelte el interruptor para seleccionar el nivel de brillo deseado. (Nota: 
Este ciclo no incluye los modos Modo luz de luna, Turbo y Modo Estroboscópico).
5.   Funcionamiento del interruptor trasero:
5.1 Cambiar entre dos configuraciones de programa, consulte la Figura 9;
Para cambiar entre la Configuración 1 y la Configuración 2, presione firmemente y 
mantenga presionado el interruptor trasero, mientras presiona simultáneamente 
el interruptor lateral. Suelte el interruptor de cola para seleccionar la 
configuración deseada.
5.2 Configuración 1 (Configuración predeterminada de fábrica)
5.2.1 Toque rápidamente una vez para el modo Medio, consulte la Figura 10;
5.2.2 Toque y mantenga presionado para el modo Medio momentáneo y 
suelte para apagar, consulte la Figura 11;
5.2.3 Presione rápidamente con firmeza una vez para el modo Turbo, 
consulte la Figura 12;
5.2.4 Presione firmemente y mantenga presionado para el modo Turbo 
momentáneo y suelte para apagar, consulte la Figura 13;
5.2.5 Cambiar de Medio a Turbo, consulte la Figura 14;
En el modo Medio, presione rápida y firmemente una vez para el modo Turbo y 
presione nuevamente para apagar.
5.3 Configuración 2
5.3.1 Mantenga pulsado para activar la función Turbo momentáneamente y 
suéltelo para apagarla; consulte la Figura 15;
5.3.2 Mantenga pulsado firmemente para activar la función Modo 
Estroboscópicoy suéltelo para apagarla; consulte la Figura 16;
6.   Indicadores de brillo y nivel de batería; consulte la Figura 17;
7.   Sensor de proximidad; consulte la Figura 18;
En los modos Alto, Turbo o Modo Estroboscópico (cuando hay 3 o más 
indicadores encendidos), si se detecta una obstrucción cerca de la lente, el brillo 
disminuirá automáticamente para evitar el sobrecalentamiento y proteger los 
objetos y la lente. El brillo volverá al nivel anterior cuando se elimine la 
obstrucción. La luz se apagará automáticamente si la obstrucción persiste 
durante más de 1 minuto.
8.   Desactive el sensor de proximidad; consulte la Figura 19;
Para desactivar temporalmente el sensor de proximidad, presione rápidamente 
dos o tres veces el interruptor lateral dentro de los 5 segundos posteriores a la 
activación del sensor cuando la linterna esté en modo Alto. Esto restaurará el 
brillo de la linterna a Alto. Para volver a activar el sensor, apague la linterna.

Instrucțiuni de utilizare
1.   Specificațiile produsului, vezi Tabelul 1 și Tabelul 2;
2.   Îndepărtați pelicula izolantă înainte de utilizare, vezi Figura 1;
3.   Încărcare, vezi Figura 2;

4.   Funcționarea comutatorului lateral:
4.1 Pornirea/Oprirea lanternei, vezi Figura 3;
Apăsați comutatorul pentru a porni sau opri lanterna. Când este pornită, lanterna 
va lumina la nivelul de luminozitate memorat.
Notă: Modurile Moonlight, Low, Medium și High accesibile prin comutatorul lateral 
vor fi memorate când sunt oprite. (Modul High se va comuta automat pe modul 
Medium după 1 minut de utilizare); Modurile Strobe și Turbo nu vor fi memorate.
4.2 Blocare/Deblocare, vezi Figura 4;
Blocare: Când lanterna este oprită, apasă și ține apăsat comutatorul lateral timp 
de aproximativ 2 secunde până când modul Moonlight se aprinde scurt și apoi se 
stinge. În starea blocată, apăsarea comutatorului lateral sau a celui de pe spate 
(fără a debloca) va face ca indicatorul roșu să lumineze timp de 2 secunde.
Deblocare: În starea blocată, apasă și ține apăsat comutatorul lateral timp de 
cel puțin 1 secundă pentru a activa modul Moonlight.
4.3 Moonlight, vezi Figura 5;
Pentru a activa Moonlight, apasă și ține apăsat comutatorul mai mult de 1 
secundă când lanterna este oprită. Dacă ultimul mod folosit a fost Moonlight, 
apasă simplu comutatorul.
4.4 Turbo, vezi Figura 6;
Apasă rapid de două ori pe comutator pentru a intra în modul Turbo.
4.5 Strobe, vezi Figura 7;
Apasă rapid de trei ori sau mai mult pe comutator pentru a activa Strobe. Apasă 
sau ține apăsat pentru a ieși din mod.
4.6 Schimbarea nivelurilor de luminozitate, vezi Figura 8;
Când lanterna este aprinsă, apasă și ține apăsat comutatorul. Lanterna va trece 
prin modurile Low, Medium și High, începând de la nivelul de luminozitate curent. 
Eliberează comutatorul pentru a selecta nivelul dorit de luminozitate. (Notă: 
Acest ciclu nu include modurile Moonlight, Turbo și Strobe.)
5.   Funcționarea comutatorului de pe spate:
5.1 Comutarea între două configurații de program, vezi Figura 9;
Pentru a comuta între Configurația 1 și Configurația 2, apasă ferm și ține apăsat 
comutatorul de pe spate, în timp ce apesi simultan pe comutatorul lateral. 
Eliberează comutatorul de pe spate pentru a selecta configurația dorită.
5.2 Configurația 1 (Setare implicită din fabrică)
5.2.1 Apasă rapid o dată pentru modul Medium, vezi Figura 10;
5.2.2 Apasă și ține apăsat pentru modul Medium temporar, și eliberează 
pentru a opri, vezi Figura 11;
5.2.3 Apasă rapid o dată pentru modul Turbo, vezi Figura 12;
5.2.4 Apasă ferm și ține apăsat pentru modul Turbo temporar, și eliberează 
pentru a opri, vezi Figura 13;
5.2.5 Comutarea de la Medium la Turbo, vezi Figura 14;
În modul Medium, apasă rapid și ferm o dată pentru Turbo, și apasă din nou 
pentru a opri.
5.3 Configurația 2
5.3.1 Apasă și ține apăsat pentru Turbo temporar, și eliberează pentru a 
opri, vezi Figura 15;
5.3.2 Apasă ferm și ține apăsat pentru Strobe, și eliberează pentru a opri, 
vezi Figura 16;
6.   Indicatori de luminozitate și nivel de baterie, vezi Figura 17;
7.   Senzor de proximitate, vezi Figura 18;
În modurile High, Turbo sau Strobe (când sunt aprinse 3 sau mai multe indicatoare), 
dacă se detectează un obstacol aproape de obiectiv, luminozitatea va scădea 
automat pentru a preveni supraîncălzirea și pentru a proteja obiectele și obiectivul. 
Luminozitatea va reveni la nivelul anterior când obstacolul este îndepărtat. Lampa 
se va opri automat dacă obstacolul persistă mai mult de 1 minut.
8.   Dezactivarea senzorului de proximitate, vezi Figura 19;

Інструкція з експлуатації
1. Технічні характеристики продукту, див. Таблиця 1 та Таблиця 2;
2. Зніміть ізоляційну плівку перед використанням, див. Рисунок 1;
3. Зарядка, див. Рисунок 2;
4. Операція бічного вимикача:
4.1 Увімкнення/вимкнення ліхтаря, див. Рисунок 3;
Натискайте вимикач, щоб увімкнути або вимкнути ліхтар. 
Коли ліхтар увімкнений, він буде світити на збереженому 
рівні яскравості.
Примітка: режими Moonlight, Low, Medium та High, доступні 
через бічний вимикач, будуть запам'ятовуватись після 
вимкнення. (Режим High автоматично перейде в режим 
Medium через 1 хвилину використання); Режими Strobe та 
Turbo не будуть запам'ятовуватись.
4.2 Блокування/розблокування, див. Рисунок 4;
Блокування: коли ліхтар вимкнений, натискайте і утримуйте 
бічний вимикач близько 2 секунд, поки режим Moonlight 
коротко не вмикнеться і потім вимкнеться. В заблокованому 
стані натискання бічного або заднього вимикача (не для 
розблокування) викличе світіння червоного індикатора 
протягом 2 секунд.
Розблокування: у заблокованому стані натискайте і 
утримуйте бічний вимикач не менше 1 секунди, щоб 
активувати режим Moonlight.
4.3 Moonlight, див. Рисунок 5;
Щоб активувати Moonlight, натискайте і утримуйте вимикач 
більше 1 секунди, коли ліхтар вимкнений. Якщо останній 
використовуваний режим був Moonlight, просто натисніть 
вимикач.
4.4 Turbo, див. Рисунок 6;
Швидко натискайте вимикач двічі для активації режиму Turbo.
4.5 Strobe, див. Рисунок 7;
Швидко натискайте вимикач три або більше разів, щоб 
активувати режим Strobe. Натискайте або утримуйте, щоб 
вийти з режиму.
4.6 Зміна рівнів яскравості, див. Рисунок 8;
Коли ліхтар увімкнений, натискайте і утримуйте вимикач. Ліхтар 
буде циклічно перемикатися між режимами Low, Medium і High, 
починаючи з поточного рівня яскравості. Відпустіть вимикач, 
щоб вибрати бажаний рівень яскравості. (Примітка: цей цикл 
не включає режими Moonlight, Turbo і Strobe.)
5. Операція заднього вимикача:
5.1 Перемикання між двома конфігураціями програм, див. 
Рисунок 9;
Щоб перемикатися між Конфігурацією 1 і Конфігурацією 2, 
натискайте і утримуйте задній вимикач, одночасно 
натискаючи бічний вимикач. Відпустіть задній вимикач, щоб 
вибрати потрібну конфігурацію.
5.2 Конфігурація 1 (Налаштування за замовчуванням)
5.2.1 Швидко натискайте один раз для режиму Medium, 
див. Рисунок 10;

5.2.2 Натискайте і утримуйте для моментального Medium, і 
відпустіть, щоб вимкнути, див. Рисунок 11;
5.2.3 Швидко натискайте один раз для режиму Turbo, див. 
Рисунок 12;
5.2.4 Натискайте і утримуйте для моментального Turbo, і 
відпустіть, щоб вимкнути, див. Рисунок 13;
5.2.5 Перемикання з Medium в Turbo, див. Рисунок 14;
У режимі Medium швидко натискайте один раз для Turbo, і 
натискайте ще раз, щоб вимкнути.
5.3 Конфігурація 2
5.3.1 Натискайте і утримуйте для моментального Turbo, і 
відпустіть, щоб вимкнути, див. Рисунок 15;
5.3.2 Натискайте і утримуйте для Strobe, і відпустіть, щоб 
вимкнути, див. Рисунок 16;
6. Індикатори яскравості та рівня заряду батареї, див. 
Рисунок 17;
7. Датчик наближення, див. Рисунок 18;
У режимах High, Turbo або Strobe (коли світиться 3 або більше 
індикаторів), якщо поблизу об'єктива виявлено перешкоду, 
яскравість автоматично зменшується, щоб уникнути 
перегріву та захистити об'єкти і об'єктив. Яскравість 
повернеться до попереднього рівня, коли перешкода буде 
усунена. Ліхтар вимкнеться автоматично, якщо перешкода 
триватиме більше 1 хвилини.
8. Вимкнення датчика наближення, див. Рисунок 19;
Щоб тимчасово вимкнути датчик наближення, швидко 
натисніть двічі або тричі на бокову кнопку протягом 5 секунд 
після активації датчика, коли ліхтар знаходиться на високій 
яскравості. Це відновить яскравість ліхтаря на високому 
рівні. Для повторного ввімкнення датчика вимкніть ліхтар.

操作手順
1. 製品仕様については、Table 1およびTable 2をご参照ください。
2. 使用前に絶縁フィルムを取り外はFigure 1をご参照ください。
3. 充電については、Figure 2をご参照ください。
4.サイドスイッチ操作：
4.1 懐中電灯のオン/オフを切り替えについては、Figure 3をご参照
ください。
スイッチを押すと懐中電灯のオン/オフが切り替わります。オンにす
ると、懐中電灯は記憶された明るさレベルで点灯します。
注意：サイドスイッチでオンしたムーンライト、低、中、高モード
は、電源をオフにしても記憶されます。（高モードは、使用開始か
ら1分後に自動的に中モードに切り替わります）。ストロボモードと
ターボモードは記憶されません。
4.2 ロック/ロック解除については、Figure 4をご参照ください。
ロック：懐中電灯がオフの状態で、サイドスイッチを約2秒間押し続
けると、ムーンライトモードが一時的にオンになり、その後オフに
なります。ロック状態で、サイドスイッチまたはテールスイッチ (ロ
ック解除ではなく) を押すと、赤色のインジケーターが2秒間点灯し
ます。
ロック解除：ロック状態でサイド スイッチを1秒以上押し続けると、
ムーンライトモードが有効になります。
4.3 ムーンライトモードについては、Figure 5をご参照ください。
ムーンライトをオンにするには、懐中電灯がオフのときにスイッチ
を1秒以上押し続けます。最後に使用したモードがムーンライトだっ
た場合は、スイッチを押すだけです。
4.4 ターボについてはFigure 6をご参照ください。

スイッチを素早く2回押すとターボモードになります。
4.5 ストロボについてはFigure 7をご参照ください。
スイッチを素早く3回以上押すとストロボが点灯します。押すか長押
しするとモードが終了します。
4.6 明るさレベルを変更については、Figure 8をご参照ください。
懐中電灯がオンのときに、スイッチを押し続けます。懐中電灯は、
現在の明るさレベルから、低、中、高の順に切り替わります。スイ
ッチを放して、希望の明るさレベルを選択します。(注: このサイクル
には、ムーンライト、ターボ、ストロボ モードは含まれません。)
5. テールスイッチ操作：
5.1 2つのプログラム設定を切り替えについては、Figure 9をご参照
ください。
設定1と設定2を切り替えるには、テール スイッチをしっかりと押し
たまま、同時にサイド スイッチを押します。テール スイッチを放し
て、希望の設定を選択します。
5.2 設定 1 (工場出荷時の設定)
5.2.1 中モードの場合は、すばやく 1 回タップします。Figure 10を
ご参照ください。
5.2.2 一時的に中程度の明るさにするにはタップして押し続け、放す
とオフになります。Figure 11をご参照ください。
5.2.3 ターボの場合は、素早くしっかりと 1 回押します。Figure 12
をご参照ください。
5.2.4 しっかりと押し続けて一時的にターボをオンにし、放すとオフ
になります。Figure 13をご参照ください。
5.2.5 中の明るさからターボへの変更は、Figure 13をご参照ください。
中モードで、すばやくしっかりと 1 回押すとターボになり、もう一
度押すとオフになります。
5.3 設定2
5.3.1 タップして押し続けると一時的にターボが作動し、放すとオフ
になります。Figure 15をご参照ください。
5.3.2 しっかりと押し続けてストロボをオンにし、放してオフにしま
す。Figure 16をご参照ください。
6. 明るさとバッテリーレベルのインジケーター、Figure 17をご参照
ください。
7. 近接センサー、Figure 18をご参照ください。
ハイ、ターボ、ストロボモード（3つ以上のインジケーターが点灯）
では、レンズの近くに障害物が検出されると、過熱を防ぎ、対象物
とレンズを保護するために明るさが自動的に下がります。障害物が
取り除かれると、明るさは前のレベルに戻ります。障害物が1分以上
続くと、ライトは自動的に消灯します。
8. 近接センサーを無効にするのは、Figure 19をご参照ください。
近接センサーを一時的に無効にするには、懐中電灯が High のときに
センサーがアクティブになってから 5 秒以内にサイド スイッチをす
ばやく 2 回または 3 回押します。これにより、懐中電灯の明るさが 
High に戻ります。センサーを再度有効にするには、懐中電灯をオフ
にします。

사용 설명서

1. 제품 사양, Table 1 & 2 참조

2. 첫 사용 전, 절연필름을 제거해주세요, Figure 1 참조

3. 충전, Figure 2 참조

4. 측면 스위치

4.1 전원 켜기/끄기, Figure 3 참조

스위치를 눌러 전원을 켜거나 끕니다. 마지막으로 켰던 출력은 
저장됩니다.

참고: 사이드 스위치를 끄면 문라이트, 로우, 미디엄, 하이 
모드가 저장됩니다. (하이 모드는 1분 후, 자동으로 미디엄 
모드로 전환됩니다. 스트로브 모드와 터보 모드는 저장되지 
않습니다.)

4.2 잠금/잠금 해제, Figure 4 참조

잠금 모드: 라이트가 꺼진 상태에서, 문라이트가 깜박할때까지 
측면 스위치를 약 2초간 길게 누릅니다. 
잠금 상태에서, 측면 또는 테일 스위치를 누르면(잠금 해제 아님) 
빨간색 표시등이 2초간 켜지며 잠금 상태임을 나타냅니다.
잠금 해제: 잠금 모드에서, 측면 스위치를 1초 이상 길게 눌러 
문라이트가 활성화시키면 해제됩니다.

4.3 문라이트, Figure 5 참조

문라이트를 활성화하려면 라이트가 꺼져있는 상태에서, 
스위치를 1초 이상 길게 누릅니다. 마지막으로 사용한 모드가 
문라이트인 경우 스위치를 누르기만 하면 활성화됩니다.

4.4 터보, Figure 6 참조

스위치를 빠르게 두 번 눌러 터보 모드로 전환합니다.

4.5 스트로브, Figure 7 참조

스위치를 세 번 이상 빠르게 눌러 스트로브를 활성화합니다. 
이후, 스위치를 한번 누르거나 길게 누르면 모드가 종료됩니다.

4.6 밝기 변경, Figure 8 참조

라이트가 켜져 있는 상태에서, 스위치를 길게 누르면 현재 
밝기에서 시작하여 로우, 미디엄, 하이 순으로 순환하며 밝기가 
변경됩니다. 버튼에서 손을 떼어 원하는 밝기를 선택합니다. 
(참고: 순환 주기에는 문라이트, 터보 및 스트로브 모드는 
포함되지 않습니다.)

5. 테일 스위치 

5.1 2가지 프로그램 설정 전환하기, Figure 9 참조

프로그램 1과  2 사이를 전환하려면 테일 스위치를 길게 
누른상태에서 측면 스위치를 누릅니다. 테일 스위치에서 손을 
떼어 원하는 프로그램을 선택합니다.

5.2 프로그램 1(출고 시, 기본 설정)

5.2.1 테일 스위치를 빠르고 가볍게 한 번 눌러 지속적인 미디엄 
모드를 켭니다, Figure 10 참조

5.2.2 테일 스위치를 가볍고 길게 눌러 일시적인 미디엄 모드를 
켜고, 스위치에서 손을 떼어 라이트를 끕니다, Figure 11 참조

5.2.3 스위치를 빠르고 강하게 한 번 눌러 지속적인 터보 모드를 
켭니다, Figure 12 참조

5.2.4 스위치를 강하게 길게 눌러 일시적인 터보 모드를 켜고, 
스위치에서 손을 떼어 끕니다, Figure 13 참조

5.2.5 미디엄에서 터보로 변경, Figure 14 참조

미디엄 모드에서, 스위치를 강하게 한 번 눌러 터보모드로 켜고, 
다시 눌러 끕니다.

5.3 프로그램 2

5.3.1 스위치를 가볍고 길게 눌러 일시적인 터보 모드를 켜고, 
스위치에서 손을 떼어 끕니다, Figure 15 참조

5.3.2 스위치를 강하고 길게 눌러 스트로브를 켜고, 스위치에서 
손을 떼어 끕니다, Figure 16 참조

6. 밝기 및 배터리량 표시등, Figure 17 참조

7. 근접 센서, Figure 18 참조

하이, 터보 또는 스트로브 모드(3개 이상의 표시등이 켜져 있는 
경우)에서, 렌즈 근처에 장애물이 감지되면 밝기가 자동으로 
감소하여 과열을 방지하고 물체와 렌즈를 보호합니다. 

장애물이 제거되면 밝기가 이전 수준으로 돌아갑니다. 장애물이 
1분 이상 지속되면 자동으로 불이 꺼집니다.

8. 근접 센서 비활성화, Figure 19 참조

하이 모드가 켜진 상태에서, 센서가 감지된 후, 측면 스위치를 5
초 이내로 빠르게 2회 또는 3회 클릭하면, 일시적으로 거리 
센서가 비활성화되면서 하이 모드로 돌아갑니다. 라이트를 끄면 
센서는 다시 활성화됩니다. 

คู่มือการใช้งาน

1.ข้อมูลจำเพาะผลิตภัณฑ์ ดู Table 1 และ Table 2

2.ลอกแผ่นฉนวนออกก่อนใช้งาน ดู Figure 1

3.การชาร์จ ดู Figure 2

4.การทำงานของสวิตช์ด้านข้าง:

4.1 เปิด/ปิดไฟฉาย ดู Figure 3

กดสวิตช์เพื่อเปิดหรือปิดไฟฉาย เมื่อเปิดเครื่อง ไฟฉายจะเปิดที่ระดับความสว่าง
ที่บันทึกไว้

หมายเหตุ: โหมดแสงจันทร์ สว่างต่ำ สว่างปานกลาง และสว่างสูงที่เปิดผ่าน
สวิตช์ด้านข้างจะถูกจดจำเมื่อปิด 
(โหมดสว่างสูงจะเปลี่ยนเป็นโหมดสว่างปานกลางโดยอัตโนมัติหลังจากใช้งาน 1 
นาที) โหมดไฟแฟลชและเทอร์โบจะไม่ถูกจดจำ

4.2 ล็อค/ปลดล็อค ดู Figure 4

ล็อค: ในขณะที่ไฟฉายปิดอยู่ ให้กดสวิตช์ด้านข้างค้างไว้ประมาณ 2 วินาที จน
กระทั่งโหมดแสงจันทร์เปิดขึ้นชั่วครู่แล้วจึงดับลง ในสถานะล็อค การกดสวิตช์
ด้านข้างหรือใต้เครื่อง (ไม่ใช่เพื่อปลดล็อค) จะทำให้ไฟแสดงสถานะสีแดงสว่างขึ้น
เป็นเวลา 2 วินาที

ปลดล็อค: ในสถานะล็อค ให้กดสวิตช์ด้านข้างค้างไว้อย่างน้อย 1 วินาทีเพื่อเปิด
ใช้งานโหมดแสงจันทร์

4.3 แสงจันทร์ ดู Figure 5

หากต้องการเปิดใช้งานแสงจันทร์ ให้กดสวิตช์ค้างไว้เกิน 1 วินาทีเมื่อไฟฉายปิด
อยู่ หากโหมดที่ใช้ล่าสุดคือแสงจันทร์ เพียงแค่กดสวิตช์หนึ่งครั้ง

4.4 เทอร์โบ ดู Figure 6

กดสวิตช์สองครั้งอย่างรวดเร็วเพื่อเข้าสู่โหมดเทอร์โบ

4.5 ไฟแฟลช ดู Figure 7

กดสวิตช์อย่างรวดเร็วสามครั้งหรือมากกว่านั้นเพื่อเปิดใช้งานไฟแฟลช กดหรือ
กดค้างไว้เพื่อออกจากโหมด

4.6 เปลี่ยนระดับความสว่าง ดู Figure 8

เมื่อไฟฉายเปิดอยู่ ให้กดสวิตช์ค้างไว้ ไฟฉายจะสลับไปมาระหว่างระดับความ
สว่างต่ำ สว่างปานกลาง และสว่างสูง โดยเริ่มจากระดับความสว่างปัจจุบัน และ
ปล่อยสวิตช์เพื่อเลือกระดับความสว่างที่ต้องการ (หมายเหตุ: วงจรนี้ไม่รวมโหมด
แสงจันทร์ เทอร์โบ และไฟแฟลช)

5. การทำงานของสวิตช์ใต้เครื่อง:

5.1 สลับไปมาระหว่างการตั้งค่าสองแบบ ดู Figure 9

หากต้องการสลับไปมาระหว่างการตั้งค่า 1 และการตั้งค่า 2 ให้กดสวิตช์ใต้
เครื่องค้างไว้พร้อมกับสวิตช์ด้านข้าง และปล่อยสวิตช์ใต้เครื่องเพื่อเลือกการตั้ง
ค่าที่ต้องการ

5.2 การตั้งค่า 1 (การตั้งค่าเริ่มต้นจากโรงงาน)

5.2.1 แตะอย่างรวดเร็วหนึ่งครั้งสำหรับโหมดปานกลาง ดู Figure 10

5.2.2 แตะค้างไว้สำหรับโหมดปานกลางชั่วขณะ และปล่อยเพื่อปิด ดู Figure 11

5.2.3 กดอย่างรวดเร็วและกดหนักหนึ่งครั้งสำหรับโหมดเทอร์โบ ดู Figure 12

5.2.4 กดหนักค้างไว้สำหรับโหมดเทอร์โบชั่วขณะ และปล่อยเพื่อปิด ดู Figure 13

5.2.5 เปลี่ยนจากโหมดสว่างปานกลางเป็นเทอร์โบ ดู Figure 14

ในโหมดสว่างปานกลาง ให้กดอย่างรวดเร็วและกดหนักหนึ่งครั้งเพื่อใช้โหมด
เทอร์โบ และกดอีกครั้งเพื่อปิด

5.3 การตั้งค่า 2

5.3.1 แตะค้างไว้เพื่อเปิดเทอร์โบชั่วขณะ และปล่อยเพื่อปิด ดู Figure 15

5.3.2 กดหนักแล้วค้างไว้เพื่อเปิดไฟแฟลช และปล่อยเพื่อปิด ดู Figure 16

6. ตัวแสดงระดับความสว่างและแบตเตอรี่ ดู Figure 17

7. เซ็นเซอร์ตรวจจับระยะ ดู Figure 18

ในโหมดสว่างสูง เทอร์โบ หรือไฟแฟลช (เมื่อไฟแสดงสถานะ 3 ดวงขึ้นไปเปิด
อยู่) หากตรวจพบสิ่งกีดขวางใกล้เลนส์ ความสว่างจะลดลงโดยอัตโนมัติเพื่อ
ป้องกันความร้อนสูงเกินไปและปกป้องวัตถุและเลนส์ ความสว่างจะกลับสู่ระดับ
ก่อนหน้าเมื่อสิ่งกีดขวางถูกเอาออก ไฟจะปิดโดยอัตโนมัติหากสิ่งกีดขวางยังคง
อยู่นานกว่า 1 นาที

8. ปิดการใช้งานเซ็นเซอร์ตรวจจับระยะ ดู Figure 19

ในโหมดความสว่างสูง หากเกิดการหรี่แสงเนื่องจากมีสิ่งกีดขวาง ให้กดสวิตช์ด้าน
ข้างสองครั้งหรือสามครั้งภายใน 5 วินาทีเพื่อปิดใช้งานเซ็นเซอร์ตรวจจับระยะ 
และความสว่างกลับคืนสู่ระดับสูง ปิดไฟฉายเพื่อคืนค่าฟังก์ชันการตรวจจับระยะ

Instructions d'utilisation
1.   Spécifications du produit, voir Tableau 1 et Tableau 2 ;
2.   Retirez le film isolant avant utilisation, voir Figure 1 ;
3.   Chargement, voir Figure 2 ;
4.   Instructions d'utilisation de l'interrupteur latéral :
4.1 Allumer/éteindre, voir Figure 3 ;
Appuyez sur l'interrupteur pour allumer ou éteindre la lampe. Lorsqu'elle est 
allumée, la lampe s'allumera au niveau de luminosité mémorisé.
Remarque : les modes Luciole, Faible, Moyen et Élevé réglés via l'interrupteur 
latéral seront mémorisés lorsque la lampe sera éteinte. (Le mode Élevé sera 
automatiquement mémorisé en mode Moyen après 1 minute d'extinction) ; les 
modes Stroboscope et Turbo ne seront pas mémorisés.
4.2 Verrouillage/Déverrouillage, voir Figure 4 ;
Verrouillage : lorsque la lampe est éteinte, appuyez sur l'interrupteur latéral et 
maintenez-le enfoncé pendant environ 2 secondes jusqu'à ce que le mode Luciole 
s'allume brièvement puis s'éteigne, cela indique que la lampe entre en mode 
verrouillage. Lampe verrouillée, lorsque vous appuyez brièvement sur 
l'interrupteur latéral ou arrière sans déverrouiller la lampe, le voyant à côté du 
bouton latéral s'allumera en rouge pendant 2 secondes.
Déverrouillage : en mode verrouillage, appuyez sur l'interrupteur latéral et 
maintenez-le enfoncé pendant au moins 1 seconde pour activer le mode Luciole.
4.3 Mode Luciole, voir Figure 5 ;
Pour activer le mode Luciole, appuyez sur l'interrupteur et maintenez-le enfoncé 
pendant plus d'une seconde lorsque la lampe est éteinte. Si le dernier mode 
utilisé était le mode Luciole, appuyez simplement sur l'interrupteur.
4.4 Mode Turbo, voir Figure 6 ;
Appuyez rapidement deux fois sur l'interrupteur pour passer en mode Turbo.
4.5 Stroboscope, voir Figure 7 ;
Appuyez rapidement sur l'interrupteur trois fois ou plus pour activer le mode 
Stroboscope. Appuyez sur le bouton ou maintenez-le enfoncé pour quitter ce mode.
4.6 Modifier les niveaux de luminosité, voir Figure 8 ;
Lorsque la lampe est allumée, appuyez sur l'interrupteur et maintenez-le enfoncé. 
La lumière passera par le niveau de luminosité actuel et selon le cycle des modes 
suivant : Faible -> Moyen -> Élevé. Relâchez l'interrupteur pour sélectionner le 
niveau de luminosité souhaité. (Remarque : ce cycle n'inclut pas les modes 
Luciole, Turbo et Stroboscope.)
5.   Instructions d'utilisation de l'interrupteur arrière :
5.1 Basculez entre deux configurations de programme, voir Figure 9 ;
Pour basculer entre la configuration 1 et la configuration 2, appuyez fermement 
sur l'interrupteur arrière et maintenez-le enfoncé, tout en appuyant 
simultanément sur l'interrupteur latéral. Relâchez l'interrupteur arrière pour 
sélectionner la configuration souhaitée.
5.2 Configuration 1 ( par défaut) ;
5.2.1 Appuyez rapidement une fois sur le bouton pour accéder au mode 
moyen, voir Figure 10 ;

5.2.2 Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pour allumer la lampe en 
mode moyen momentané, relâchez le bouton pour l'éteindre, voir Figure 11 ;
5.2.3 Appuyez rapidement et fermement une fois pour activer le mode 
Turbo, voir Figure 12 ;
5.2.4 Appuyez fermement sur le bouton et maintenez-le enfoncé pour 
accéder au mode Turbo momentané, relâchez-le pour sortir de ce mode, 
voir Figure 13 ;
5.2.5 Passez du mode Moyen au mode Turbo, voir Figure 14 ;
En mode Moyen, appuyez rapidement et fermement une fois pour accéder au 
mode Turbo, puis appuyez à nouveau pour l'éteindre.
5.3 Configuration 2 ;
5.3.1 Appuyez sur le bouton et maintenez-le enfoncé pour activer le mode 
Turbo momentané, puis relâchez-le pour désactiver ce mode, voir Figure 15 ;
5.3.2 Appuyez fermement sur le bouton et maintenez-le enfoncé pour 
activer le mode Stroboscope, relâchez-le pour l'éteindre, voir Figure 16 ;
6.   Indicateurs de luminosité et de niveau de batterie, voir Figure 17 ;
7.   Capteur de proximité, voir Figure 18 ;
En modes Élevé, Turbo ou Stroboscope (lorsque 3 indicateurs ou plus sont 
allumés), si une obstruction est détectée à proximité de la lentille, la luminosité 
diminue automatiquement pour éviter la surchauffe et de brûler les objets ainsi 
que la lentille. La luminosité revient au niveau précédent lorsque l'obstruction est 
retirée. La lumière s'éteint automatiquement si l'obstruction persiste pendant plus 
d'une minute.
8.   Désactiver le capteur de proximité, voir Figure 19 ;
En mode haute luminosité, si la luminosité diminue en raison d'une obstruction, 
appuyez deux ou trois fois sur l'interrupteur latéral pendant 5 secondes pour 
désactiver le capteur de proximité : la lampe reviendra au mode haute luminosité. 
Éteignez la lampe pour réactiver le capteur de proximité.

Istruzioni per l'uso
1.   Specifiche del prodotto, vedere Tabella 1 e Tabella 2;
2.   Rimuovere la pellicola isolante prima dell'uso, vedere Figura 1;
3.   Ricarica, vedere Figura 2;
4.   Funzionamento dell'interruttore laterale:
4.1 Accendere/spegnere la torcia, vedere Figura 3;
Premere l'interruttore per accendere o spegnere la torcia. Quando è accesa, la 
torcia si illuminerà al livello di luminosità memorizzato.
Nota: le modalità Moonlight, Low, Medium e High a cui si accede tramite 
l'interruttore laterale verranno memorizzate quando spente. (La modalità High 
passerà automaticamente alla modalità Medium dopo 1 minuto di utilizzo); le 
modalità Strobe e Turbo non verranno memorizzate.
4.2 Blocco/Sblocco, vedere Figura 4;
Blocco: quando la torcia è spenta, tenere premuto l'interruttore laterale per circa 
2 secondi finché la modalità Moonlight non si accende brevemente e poi si 
spegne. Nello stato di blocco, premendo l'interruttore laterale o posteriore (non 
per sbloccare) si accenderà l'indicatore rosso per 2 secondi. Sblocco: nello stato 
bloccato, tieni premuto l'interruttore laterale per almeno 1 secondo per attivare la 
modalità Moonlight.
4.3 Moonlight, vedere Figura 5;
Per attivare Moonlight, tieni premuto l'interruttore per oltre 1 secondo quando la 
torcia è spenta. Se l'ultima modalità utilizzata era Moonlight, premi 
semplicemente l'interruttore.
4.4 Turbo, vedere Figura 6;
Premi rapidamente due volte l'interruttore per entrare in modalità Turbo.
4.5 Strobo, vedere Figura 7;

Premi rapidamente l'interruttore tre volte o più per attivare Strobo. Premi o tieni 
premuto per uscire dalla modalità.
4.6 Cambia i livelli di luminosità, vedere Figura 8;
Quando la torcia è accesa, tieni premuto l'interruttore. La torcia passerà da 
Basso, Medio e Alto, a partire dal livello di luminosità corrente. Rilascia 
l'interruttore per selezionare il livello di luminosità desiderato. (Nota: questo ciclo 
non include le modalità Moonlight, Turbo e Strobo.)
5.   Funzionamento dell'interruttore di coda:
5.1 Passa da una configurazione di programma all'altra, vedere Figura 9; 
Per passare dalla Configurazione 1 alla Configurazione 2, premere con decisione e 
tenere premuto l'interruttore posteriore, mentre si preme contemporaneamente 
l'interruttore laterale. Rilasciare l'interruttore posteriore per selezionare la 
configurazione desiderata.
5.2 Configurazione 1 (impostazione predefinita di fabbrica)
5.2.1 Toccare rapidamente una volta per la modalità Media, vedere Figura 10;
5.2.2 Toccare e tenere premuto per la modalità Media momentanea e 
rilasciare per spegnere, vedere Figura 11;
5.2.3 Premere rapidamente e con decisione una volta per la modalità Turbo, 
vedere Figura 12;
5.2.4 Premere con decisione e tenere premuto per la modalità Turbo 
momentanea e rilasciare per spegnere, vedere Figura 13;
5.2.5 Passare da Media a Turbo, vedere Figura 14;
In modalità Media, premere rapidamente e con decisione una volta per la 
modalità Turbo e premere di nuovo per spegnere.
5.3 Configurazione 2
5.3.1 Toccare e tenere premuto per la modalità Turbo momentanea e 
rilasciare per spegnere, vedere Figura 15;
5.3.2 Premere con decisione e tenere premuto per Strobe, quindi rilasciare 
per spegnere, vedere Figura 16;
6.   Indicatori di luminosità e livello della batteria, vedere Figura 17;
7.   Sensore di prossimità, vedere Figura 18;
Nelle modalità High, Turbo o Strobe (quando sono accesi 3 o più indicatori), se viene 
rilevata un'ostruzione vicino all'obiettivo, la luminosità diminuirà automaticamente 
per evitare il surriscaldamento e proteggere gli oggetti e l'obiettivo. La luminosità 
tornerà al livello precedente quando l'ostruzione viene rimossa. La luce si spegnerà 
automaticamente se l'ostruzione persiste per oltre 1 minuto.
8.   Disattivare il sensore di prossimità, vedere Figura 19;
Per disattivare temporaneamente il sensore di prossimità, premere rapidamente 
due o tre volte l'interruttore laterale entro 5 secondi dall'attivazione del sensore 
quando la torcia è impostata su Alta. Ciò ripristinerà la luminosità della torcia su 
Alta. Per riattivare il sensore, spegnere la torcia.

Návod na použitie
1.   Špecifikácie produktu, pozrite tabuľku 1 a tabuľku 2;
2.   Pred použitím odstráňte izolačnú fóliu, pozrite obrázok 1;
3. Nabíjanie, pozrite obrázok 2;
4.     Prevádzka bočného vypínača:
4.1 Zapnutie/Vypnutie baterky, pozrite obrázok 3;
Stlačením vypínača zapnete alebo vypnete baterku. Po zapnutí baterka svieti na 
zapamätanej úrovni jasu.
Poznámka: Režimy Moonlight, Low, Medium a High prístupné cez bočný vypínač 
sa zapamätajú pri vypnutí. (Režim High sa automaticky prepne na režim Medium 
po 1 minúte používania); Režimy Strobe a Turbo sa nebudú zapamätať.
4.2 Uzamknutie/Odomknutie, pozrite obrázok 4;
Uzamknutie: Keď je baterka vypnutá, stlačte a držte bočný vypínač asi 2 

sekundy, kým sa režim Moonlight krátko nezapne a potom nevypne. V 
uzamknutom stave stlačenie bočného alebo zadného vypínača (nie na 
odomknutie) spôsobí rozsvietenie červeného indikátora na 2 sekundy.
Odomknutie: V uzamknutom stave stlačte a držte bočný vypínač najmenej 1 
sekundu, aby sa aktivoval režim Moonlight.
4.3 Moonlight, pozrite obrázok 5;
Na aktiváciu režimu Moonlight stlačte a držte vypínač viac ako 1 sekundu, keď je 
baterka vypnutá. Ak bol posledný používaný režim Moonlight, stačí stlačiť vypínač.
4.4 Turbo, pozrite obrázok 6;
Rýchlo dvakrát stlačte vypínač na vstup do režimu Turbo.
4.5 Strobe, pozrite obrázok 7;
Rýchlo stlačte vypínač trikrát alebo viac, aby sa aktivoval režim Strobe. Stlačte 
alebo stlačte a držte na opustenie režimu.
4.6 Zmena úrovní jasu, pozrite obrázok 8;
Keď je baterka zapnutá, stlačte a držte vypínač. Baterka bude cyklicky 
prechádzať režimami Low, Medium a High, začínajúc od aktuálnej úrovne jasu. 
Uvoľnite vypínač na výber požadovanej úrovne jasu. (Poznámka: Tento cyklus 
nezahŕňa režimy Moonlight, Turbo a Strobe.)
5.   Prevádzka zadného vypínača:
5.1 Prepínanie medzi dvoma konfiguráciami programu, pozrite obrázok 9;
Na prepnutie medzi konfiguráciou 1 a konfiguráciou 2 stlačte a držte zadný 
vypínač, pričom súčasne stlačte bočný vypínač. Uvoľnite zadný vypínač na výber 
požadovanej konfigurácie.
5.2 Konfigurácia 1 (Prednastavené nastavenia)
5.2.1 Rýchlo raz stlačte pre režim Medium, pozrite obrázok 10;
5.2.2 Stlačte a držte pre okamžité Medium, a uvoľnite, aby ste vypli, pozrite 
obrázok 11;
5.2.3 Rýchlo raz stlačte pre režim Turbo, pozrite obrázok 12;
5.2.4 Stlačte a držte pre okamžité Turbo, a uvoľnite, aby ste vypli, pozrite 
obrázok 13;
5.2.5 Prepnutie z Medium na Turbo, pozrite obrázok 14;
V režime Medium rýchlo a pevne stlačte raz pre Turbo a stlačte znovu, aby ste vypli.
5.3 Konfigurácia 2
5.3.1 Stlačte a držte pre okamžité Turbo, a uvoľnite, aby ste vypli, pozrite 
obrázok 15;
5.3.2 Pevne stlačte a držte pre režim Strobe, a uvoľnite, aby ste vypli, 
pozrite obrázok 16;
6.   Indikátory jasu a úrovne nabitia batérie, pozrite obrázok 17;
7.   Senzor priblíženia, pozrite obrázok 18;
V režimoch High, Turbo alebo Strobe (keď svieti 3 alebo viac indikátorov), ak sa v 
blízkosti objektívu zistí prekážka, jas sa automaticky zníži, aby sa zabránilo 
prehriatiu a chránili objekty a objektív. Jas sa vráti na predchádzajúcu úroveň, 
keď sa prekážka odstráni. Svetlo sa automaticky vypne, ak prekážka pretrvá viac 
ako 1 minútu.
8.   Vypnutie senzora priblíženia, pozrite obrázok 19;
Ak chcete dočasne deaktivovať senzor blízkosti, rýchlo dvakrát alebo trikrát 
stlačte bočný tlačidlo do 5 sekúnd po aktivácii senzora, keď je baterka zapnutá 
na vysoký výkon. Týmto sa obnoví jas baterky na vysokú úroveň. Ak chcete 
senzor opäť aktivovať, vypnite baterku.

Instruções de Operação
1.   Especificações do produto, consulte a Tabela 1 e a Tabela 2;
2.   Remova a película isolante antes de usar, consulte a Figura 1;
3.   Carregamento, consulte a Figura 2;
4.   Operação do interruptor lateral:
4.1 Ligar/Desligar a lanterna, consulte a Figura 3;

Pressione o interruptor para ligar ou desligar a lanterna. Quando ligada, a 
lanterna iluminará no nível de brilho memorizado.
Nota: os modos Lua, Baixo, Médio e Alto acessados via interruptor lateral serão 
memorizados quando desligados. (O modo Alto será automaticamente alterado 
para o modo Médio após 1 minuto de uso); os modos Strobe e Turbo não serão 
memorizados.
4.2 Bloquear/Desbloquear, consulte a Figura 4;
Bloqueio: com a lanterna desligada, pressione e segure o interruptor lateral por 
cerca de 2 segundos até que o modo Lua acenda brevemente e depois apague. 
No estado bloqueado, pressionar o interruptor lateral ou traseiro (sem 
desbloquear) fará com que o indicador vermelho acenda por 2 segundos.
Desbloquear: no estado bloqueado, pressione e segure o interruptor lateral por 
pelo menos 1 segundo para ativar o modo Lua.
4.3 Lua, consulte a Figura 5;
Para ativar o modo Lua, pressione e segure o interruptor por mais de 1 segundo 
quando a lanterna estiver desligada. Se o último modo utilizado foi o Lua, basta 
pressionar o interruptor.
4.4 Turbo, consulte a Figura 6;
Pressione rapidamente o interruptor duas vezes para entrar no modo Turbo.
4.5 Strobe, consulte a Figura 7;
Pressione rapidamente o interruptor três vezes ou mais para ativar o modo 
Strobe. Pressione ou pressione e segure para sair do modo.
4.6 Alterar níveis de brilho, consulte a Figura 8;
Quando a lanterna estiver ligada, pressione e segure o interruptor. A lanterna 
passará pelos modos Baixo, Médio e Alto, começando do nível de brilho atual. 
Solte o interruptor para selecionar o nível de brilho desejado. (Nota: esse ciclo 
não inclui os modos Lua, Turbo e Strobe.)
5.   Operação do interruptor traseiro:
5.1 Alternar entre duas configurações de programa, consulte a Figura 9;
Para alternar entre a Configuração 1 e a Configuração 2, pressione e segure o 
interruptor traseiro, enquanto pressiona simultaneamente o interruptor lateral. 
Solte o interruptor traseiro para selecionar a configuração desejada.
5.2 Configuração 1 (Configuração Padrão de Fábrica)
5.2.1 Pressione rapidamente uma vez para o modo Médio, consulte a Figura 10;
5.2.2 Pressione e segure para o modo Médio momentâneo, e solte para 
desligar, consulte a Figura 11;
5.2.3 Pressione rapidamente uma vez para o modo Turbo, consulte a Figura 12;
5.2.4 Pressione e segure para o modo Turbo momentâneo, e solte para 
desligar, consulte a Figura 13;
5.2.5 Alterar de Médio para Turbo, consulte a Figura 14;
No modo Médio, pressione rapidamente e firmemente uma vez para o Turbo, e 
pressione novamente para desligar.
5.3 Configuração 2
5.3.1 Pressione e segure para o modo Turbo momentâneo, e solte para 
desligar, consulte a Figura 15;
5.3.2 Pressione firmemente e segure para o modo Strobe, e solte para 
desligar, consulte a Figura 16;
6.   Indicadores de brilho e nível de bateria, consulte a Figura 17;
7.   Sensor de proximidade, consulte a Figura 18;
Nos modos Alto, Turbo ou Strobe (quando 3 ou mais indicadores estão acesos), 
se um obstáculo for detectado perto da lente, o brilho será automaticamente 
reduzido para evitar superaquecimento e proteger os objetos e a lente. O brilho 
retornará ao nível anterior quando o obstáculo for removido. A luz será desligada 
automaticamente se o obstáculo persistir por mais de 1 minuto.
8.   Desativar o sensor de proximidade, consulte a Figura 19;
Para desativar temporariamente o sensor de proximidade, pressione rapidamente 
duas ou três vezes o botão lateral dentro de 5 segundos após o sensor ser 
ativado quando a lanterna estiver no modo de alta luminosidade. Isso restaurará 
o brilho da lanterna para o modo alto. Para reativar o sensor, desligue a lanterna.
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Operating Instructions
1.    Product specifications, see Table 1 and Table 2;
2.    Remove the insulating film before use, see Figure 1;
3.    Charging, see Figure 2;
4.   Side switch operation:
4.1 Turn On/Off the flashlight, see Figure 3;
Press the switch to turn the flashlight on or off. When turned on, the flashlight will 
illuminate at the memorized brightness level.
Note: Moonlight, Low, Medium, and High modes accessed via side switch will 
be memorized when turned off. (High mode will automatically switch to Medium 
mode after 1 minute of use); Strobe and Turbo modes will not be memorized.
4.2 Lock/Unlock, see Figure 4;
Lock: While the flashlight is off, press and hold the  side switch for about 2 
seconds until the Moonlight mode briefly turns on and then off. In the locked 
state, pressing the side or tail switch (not to unlock) will cause the red indicator 
to light up for 2 seconds.
Unlock: In the locked state, press and hold the side switch for at least 1 second 
to activate Moonlight mode.
4.3 Moonlight, see Figure 5;
To activate Moonlight, press and hold the switch for over 1 second when the 
flashlight is off. If the last used mode was Moonlight, simply press the switch.
4.4 Turbo, see Figure 6;
Quickly double-press the switch to enter Turbo mode.
4.5 Strobe, see Figure 7;
Quickly press the switch three times or more to activate Strobe. Press or press 
and hold to exit the mode.
4.6 Change brightness levels, see Figure 8;
When the flashlight is on, press and hold the switch. The flashlight will cycle 
through Low, Medium, and High, starting from the current brightness level. 
Release the switch to select the desired brightness level. (Note: This cycle does 
not include Moonlight, Turbo, and Strobe modes.)
5.   Tail switch operation:
5.1 Switch between two program configurations, see Figure 9;
To switch between Configuration 1 and Configuration 2, press firmly and hold the 
tail switch, while simultaneously pressing the side switch. Release the tail switch 
to select the desired configuration.
5.2 Configuration 1 (Factory Default Setting)
5.2.1 Quickly tap once for Medium mode, see Figure 10;
5.2.2 Tap and hold for momentary Medium, and release to turn off, see Figure 11;
5.2.3 Quickly press firmly once for Turbo, see Figure 12;
5.2.4 Press firmly and hold for momentary Turbo, and release to turn 
off, see Figure 13;
5.2.5 Change from Medium to Turbo, see Figure 14;
In Medium mode, quickly and firmly press once for Turbo, and press again to turn off.
5.3 Configuration 2
5.3.1 Tap and hold for momentary Turbo, and release to turn off, see Figure 15;
5.3.2 Press firmly and hold for Strobe, and release to turn off, see Figure 16;
6.  Brightness and battery level indicators, see Figure 17;
7.  Proximity sensor, see Figure 18;
In High, Turbo, or Strobe modes (when 3 or more indicators are on), if an 
obstruction is detected near the lens, the brightness will automatically decrease 
to prevent overheating and protect the objects and the lens. The brightness will 
return to the previous level when the obstruction is removed. The light will 
automatically turn off if the obstruction persists for over 1 minute.

8.  Disable proximity sensor, see Figure 19;
To temporarily disable the proximity sensor, quickly double-press or triple-press 
the side switch within 5 seconds after the sensor is activated when the flashlight 
is on High. This will bring the flashlight's brightness back to High from Medium. 
To re-enable the sensor, turn off the flashlight.

We are proud to offer a lifetime warranty in Australia, China, 
France, Germany, and the USA. We are also working hard to expand 
coverage to more countries, where we provide a 2 or 5-year 
warranty. The warranty covers defects in material and workman-
ship under normal use, excluding loss, theft, deliberate damage, or 
cosmetic damage. For complete warranty information, please visit 
Olight.com or your local Olight official website.

Dongguan Olight E-Commerce Technology Co., Ltd
4th Floor, Building 4, Kegu Industrial Park, No. 6 Zhongnan Road, 
Chang'an Town, Dongguan City, Guangdong, China.
Made in China

WARRANTY

CAN ICES-005 (B) / NMB-005 (B)

USER 
MANUAL

Figure 1
Remove the insulating film

Table 1: 
SPECIFICATIONS

IN THE BOX

Rechargeable Lithium-ion Battery
18 Wh (5000 mAh  3.6 V)

320 m26,000 cd

(L)140*(D)29 mm
(L)5.51*(D)1.14 in

178 g/6.28 oz
(Including Battery)

Working temperature
0-40°C

* Above data are tested per ANSI/NEMA FL 1-2019 standard in Olight's 
labs for reference.

IPX8 2 m

162 min
39 min

39 min

2.5 min100% 32% 10%

31%

2,500
lumens

TURBO

168 min100%800
lumens

HIGH

13 h100%200
lumens

MEDIUM

130 h100%15
lumens

LOW

100%1
lumens

MOONLIGHT 55 days

COOL WHITE

LUMINUS SFT-70X7W: 26W/LED

CCT: 6500K   CRI:70

Unscrew

Figure 2
Charging

Holster

USB Magnetic Charging CableWarrior Ultra

Table 2: 
MCC
Cable length

USB type A  DC 5V 2A Input

Output CC&CV  4.2V   2.0A

Time to fully charge About 5.5 hours 

0.5 m

Figure 3
ON/OFF

SIDE SWITCH OPERATION:

OFF ON 

Medium  

Press

Press and hold

Double press

Double Press or Triple Press

Figure 6
Turbo

Or
TURBO

Press and hold

Figure 5
Moonlight

Medium 

Turbo

Turbo

Figure 4
Lockout Mode

Press and hold

>2 sec

>1 sec

Triple press

Figure 7
Strobe 

Strobe
Or

Press and hold

Press firmly and hold

Press firmly

Figure 8
Change Brightness

Figure 9
Configuration Switching

Figure 11
Press lightly and hold for momentary on
(Medium)

Figure 13
Press firmly and hold for momentary on
(Turbo)

Figure 17
Indicators

Moonlight Strobe

Turbo

Low

MediumHigh

Press and hold

Turbo

Figure 15
Press lightly and hold for momentary on
(Turbo)

Press

Figure 10
Press lightly for Medium

Figure 12
Press firmly for Turbo Mode

TurboMedium   

Press firmly 

Figure 14
Change from Medium to Turbo

Strobe

Press firmly and hold

Figure 16
Press firmly and hold for momentary on 
(Strobe)

Brightness 
Indicators

Battery 
Indicators

Low / Moonlight

Turbo

High

Medium

10% - 25%
<10%(Red)

≥75%

50% - 75%

25% - 50%

TAIL SWITCH OPERATION:

1 to 2 sec
Moonlight

Configuration 1

Configuration 2

Press and hold the tail switch

Press the side switch

1

Configuration 1 Configuration 2

2

Green
Charging Completed

Red
Charging

Figure 18
Proximity sensor

Near

High/Turbo/Strobe Medium

Medium High

Figure 19
Disable the proximity sensor

NOTE: While the light is on, if the battery power is less than 10%, the lowest indicator 
on the right side will glow red.

MEDIUM

Near

<5s

HIGH

Or

C. 03, 18, 20253.4000.1150

EU Declaration of Conformity
Hereby Dongguan Olight E-Commerce Technology Co,Ltd declares 
that the equipment [Warrior Ultra] is in compliance with Directive 
2014/30/EU and RoHS Directive 2011/65/EU & (EU) 2015/863. The 
full text of the EU declaration of conformity is available at the 
following internet address: 
https://www.olight.com/download

WEEE Disposal and Recycling Information
All products bearing this symbol are waste electrical and electronic 
equipment (WEEE as in directive 2012/19/EU) which should not be 
mixed with unsorted household waste. Instead, to protect human 
health and the environment, you should dispose of your waste 
equipment at a designated collection point for the recycling of WEEE, 
appointed by the government or local authorities. Proper disposal and 
recycling will help prevent potential negative consequences to the 
environment and human health. Please contact the installer or local 
authorities for more information about the location as well as terms 
and conditions of such collection points.

ISED Notice
This device complies with Industry Canada’s ICES standard(s). 
Operation is subject to the following two conditions:
(1) this device may not cause interference, and
(2) this device must accept any interference, including interference 
that may cause undesired operation of the device.
Cet appareil est conforme aux normes ICES d’industrie Canada.L'ex-
ploitation est autorisée aux deux conditions suivantes:
(1) l'appareil ne doit pas produire de brouillage, et
(2) l'utilisateur de l'appareil doit accepter tout brouillage 
radioélectrique subi,même si le brouillage est susceptible d'en 
compromettre le fonctionnement.
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES-005.
Cet appareil numérique de la classe B est conforme à la norme 
NMB-005 du Canada.

FCC Compliance Statement
This device complies with part 15 of the FCC Rules. Operation is 
subject to the following two conditions:
(1) This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference received, including 
interference that may cause undesired operation. 
Any changes or modifications not expressly approved by the party 
responsible for compliance could void the user's authority to operate 
the equipment. 

Note: This equipment has been tested and found to comply with the 
limits for a Class B digital device, pursuant to part 15 of the FCC 
Rules. These limits are designed to provide reasonable protection 
against harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 
and, if not installed and used in accordance with the instructions, 
may cause harmful interference to radio communications. However, 
there is no guarantee that interference will not occur in a particular 
installation. If this equipment does cause harmful interference to 
radio or television reception, which can be determined by turning the 
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

-Reorient or relocate the receiving antenna.
-Increase the separation between the equipment and receiver.
-Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that 
to which the receiver is connected.
-Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Les ampoules et 
batterie et accessoire 
se recyclent

À DÉPOSER
EN MAGASIN

À DÉPOSER
EN DÉCHÈTERIE

OU 

FRFR

The light source of this luminaire is not replaceable: 
when the light source reaches its end of life the whole luminaire 
shall be replaced.

Replacement of a battery with an incorrect type that can 
defeat a safeguard.

Caution: Do not stare at operating light source

ETUI

FR

BARQUETTE

Insulating Film

执行标准：GB/T 7000.1；GB/T 7000.204

集团总部：广东省深圳市宝安区福海街道桥头社区福海信息港
A2栋第五层
工厂：广东省东莞市长安镇上沙社区中南南路6号科谷工业园
四栋四楼

傲雷科技集团股份有限公司

本表格依据SJ/T11364的规定编制
○：表示该有害物质在该部件所有均质材料中的含量均在
GB/T26572-2011规定的限量要求以下。
×：表示该有害物质至少在该部件的某一均质材料中的含量
超出GB/T26572-2011规定的限量要求且目前业界没有成熟的
替代方案。

本产品不配备电源适配器，消费者若使用电源适配器供
电，则应购买配套使用获得CCC认证并满足标准要求的II
或者III类电源适配器。

本标识内数字表示产品在正常使用状态下的“环保
使用期限”为10年。某些内部或外部组件的环保使
用期限可能与产品环保使用期限不同。

主板
塑料
金属
电池
附件

主
机

部品名称 铅（Pb）汞（Hg） 镉（Cd）六价铬（Cr6+）
多溴联苯
（PBB）

多溴二苯醚
（PBDE）

产品中有毒有害物质成份及含量

○

×

×

×

×

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○

○
操作说明
1.   产品参数参见 Table 1与Table 2；
2.   使用前移除绝缘片，参见Figure 1；
3.   充电，参见Figure 2；
4.   侧按键操作指示：
4.1 开/关手电，参见Figure 3；
单按开、关机。开机时，手电点亮在记忆存储的亮度。
注意：通过侧按键设置或进入的月光档、低档、中档、高档在关
机时存入记忆体(高档仅记忆1分钟后转为中档)， 作为下次侧按键
开机默认亮度，爆闪与极亮档不记忆；
4.2 锁键 / 解锁，参见Figure 4；
锁键：关机状态下，按住按键(约2秒)直至见到月光（短暂开启
后）熄灭，手电进入锁键状态。此时，侧按键与尾按键在非解锁
操作触发时，侧按键右侧的红色指示灯亮起2秒。
解锁：锁键状态下，长按按键1秒以上解锁，输出月光档。
4.3 月光档，参见Figure 5；
关机状态下按住按键 1秒以上，月光开启，如前次关机为月光，
单按按键开启。
4.4 极亮档，参见Figure 6；
快速双按按键进入极亮档。
4.5 爆闪，参见Figure 7；
快速连按按键三次或以上进入爆闪，单按或长按操作退出爆闪。
4.6 改变亮度，参见Figure 8；
开机状态下，长按按键，输出将从当前亮度开始，进入低档 -> 中
档 -> 高档档位循环，释放按键时选定亮度。( 注意月光档、极亮
档、爆闪不在调光循环序列里 )。
5.   尾按键操作指引：
5.1 配置程序转换，参见Figure 9；
重按尾按键并保持，同时单按侧键，可以在配置1和配置2程序之
间转换，释放尾按键选定，出厂默认为配置1。
5.2 配置1（出厂默认）
5.2.1 快速单次轻按输出中亮，参见Figure 10；
5.2.2 轻按保持瞬时中亮，松开即灭，参见Figure 11；
5.2.3 快速单次重按输出极亮，参见Figure 12；
5.2.4 重按保持瞬时点亮极亮，松开即灭，参见Figure 13；
5.2.5 中亮转极亮，参见Figure 14；
中亮状态下快速单次重按，输出极亮，再次单按关机。
5.3 配置2
5.3.1 轻按保持瞬时极亮，松开即灭，参见Figure 15；
5.3.2 重按保持，输出爆闪，松开即灭，参见Figure 16；
6.   亮度和电量指示，参见Figure 17；
7.   遮挡降档，参见Figure 18；
当输出亮度为高亮或极亮、爆闪模式（指示灯3个及以上）时，检
测到出光口有遮挡物，输出亮度自动降低，以避免强光产生的高
温烧坏遮挡物/透镜。当出光口遮挡物移除后，输出将恢复至降档
前亮度。持续遮挡1分钟之后手电自动关机。
8.   关闭遮挡降档功能，参见Figure 19；
手电在高亮状态下，发生遮挡降档后5秒内，双击（或三击）侧按
键，此时手电的光感降档功能关闭，并且亮度恢复至高亮。关机
即可恢复光感降档功能。
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( EN ) English

( CN ) 简体中文

( FI ) Finnish 

( NO ) Norwegian 

( SV ) Swedish 

( NL ) Nederlands

( PL ) Polska 

( DE ) Deutsch 

( HU ) Magyarország

( RU ) Русский 

( ES ) Español

( RO ) Romanesc

( UA ) Ukrainian

( JP ) 日本語

( KR ) 한국어

( TH ) ไทย

( FR ) Français

( IT ) Italiano

( SK ) Slovenskýjazyk

( PT ) Português

（ CN ） 简体中文

（ EN ） English

Bruksanvisning
1.   Produktspecifikasjoner, se Tabell 1 og Tabell 2.
2.   Fjern isolasjonsfilmen før bruk, se Figur 1.
3.   Lading, se Figur 2.
4.   Bruk av sidesvitsj:
4.1 Slå på/av lommelykten, se Figur 3.
Trykk på bryteren for å slå lommelykten på eller av. Når den er slått på, vil 
lommelykten lyse med det huskede lysstyrkenivået.
Merk: Måneskinn, Lav, Medium og Høy-moduser som brukes via sidesvitsjen, blir 
husket når lommelykten slås av. (Høy modus vil automatisk bytte til Medium 
modus etter 1 minutts bruk); Strobe og Turbo-modus blir ikke husket.
4.2 Låse/låse opp, se Figur 4.
Låse: Når lommelykten er av, trykk og hold sidesvitsjen i omtrent 2 sekunder til 
Måneskinn-modusen kort slår seg på og deretter av. I låst tilstand vil trykk på 
side- eller baksiden av bryteren (uten å låse opp) få den røde indikatoren til å 
lyse i 2 sekunder.
Låse opp: I låst tilstand, trykk og hold sidesvitsjen i minst 1 sekund for å aktivere 
Måneskinn-modus.
4.3 Måneskinn, se Figur 5.
For å aktivere Måneskinn, trykk og hold bryteren i over 1 sekund når lommelykten 
er av. Hvis den siste brukte modusen var Måneskinn, trykk bare på bryteren.
4.4 Turbo, se Figur 6.
Dobbelttrykk raskt på bryteren for å gå inn i Turbo-modus.
4.5 Strobe, se Figur 7.
Trykk raskt på bryteren tre ganger eller mer for å aktivere Strobe. Trykk eller hold 
inne bryteren for å avslutte modusen.
4.6 Endre lysstyrkenivåer, se Figur 8.
Når lommelykten er på, trykk og hold bryteren. Lommelykten vil sykle gjennom 
Lav, Medium og Høy, startende fra det nåværende lysstyrkenivået. Slipp bryteren 
for å velge ønsket nivå.
(Merk: Denne syklusen inkluderer ikke Måneskinn, Turbo og Strobe-modusene.)
5.   Bruk av baksidens svitsj:
5.1 Bytt mellom to programkonfigurasjoner, se Figur 9.
For å bytte mellom Konfigurasjon 1 og Konfigurasjon 2, trykk fast og hold 
baksidens svitsj, samtidig som du trykker på sidesvitsjen. Slipp baksidens svitsj 
for å velge ønsket konfigurasjon.
5.2 Konfigurasjon 1 (Fabrikkinnstilling)
5.2.1 Trykk raskt én gang for Medium-modus, se Figur 10.
5.2.2 Trykk og hold for midlertidig Medium, og slipp for å slå av, se Figur 11.
5.2.3 Trykk fast raskt én gang for Turbo, se Figur 12.
5.2.4 Trykk fast og hold for midlertidig Turbo, og slipp for å slå av, se Figur 13.
5.2.5 Endre fra Medium til Turbo, se Figur 14.
I Medium-modus, trykk raskt og fast én gang for Turbo, og trykk igjen for å slå av.
5.3 Konfigurasjon 2
5.3.1 Trykk og hold for midlertidig Turbo, og slipp for å slå av, se Figur 15.
5.3.2 Trykk fast og hold for Strobe, og slipp for å slå av, se Figur 16.

6.   Lysstyrke- og batterinivåindikatorer, se Figur 17.
7.   Nærhetssensor, se Figur 18.
I Høy, Turbo eller Strobe-modus (når 3 eller flere indikatorer er på), vil lysstyrken 
automatisk reduseres hvis en hindring oppdages nær linsen, for å forhindre 
overoppheting og beskytte objektene og linsen. Lysstyrken vil gå tilbake til 
tidligere nivå når hindringen fjernes. Lyset slås automatisk av hvis hindringen 
vedvarer i mer enn 1 minutt.
8.   Deaktivere nærhetssensoren, se Figur 19.
For å midlertidig deaktivere nærhetssensoren, trykk raskt dobbelt eller tripple på 
sidebryteren innen 5 sekunder etter at sensoren er aktivert når lommelykten er på 
høy lysstyrke. Dette vil gjenopprette lommelyktens lysstyrke til høy. For å aktivere 
sensoren igjen, slå av lommelykten.

8. Közelségi érzékelő kikapcsolása, lásd a 19. ábrát;
Az érzékelő ideiglenes kikapcsolásához gyorsan kétszer vagy háromszor nyomja meg 
az oldalsó kapcsolót 5 másodpercen belül, miután az érzékelő aktiválódott, miközben 
a zseblámpa magas fényerőn van. Ez visszaállítja a zseblámpa fényerősségét 
magasra. Az érzékelő ismételt aktiválásához kapcsolja ki a zseblámpát.

Pentru a dezactiva temporar senzorul de proximitate, apasă rapid de două sau trei 
ori butonul lateral în decurs de 5 secunde după ce senzorul a fost activat când 
lanterna este pe modul de iluminare mare. Acest lucru va restabili luminozitatea 
lanternei la modul mare. Pentru a reactiva senzorul, stinge lanterna.

Exclusive Offers | Smart Device Control | Customer Service

Download the Olight App

傲雷科技集团股份有限公司

合  格  证
CERTIFICATE OF CONFORMITY

注意：不要注视亮着的光源

本产品不配备电源适配器，消费者若使用电源适配器供
电，则应购买配套使用获得CCC认证并满足标准要求的II
或者III类电源适配器。
此灯具的光源是不可替换的，当光源到其寿终时，应替
换整个灯具。
更换错误类型的电池可能会破坏安全措施。

Australia Customer Support
cs.au@olight.com
Austria Customer Support
cs.at@olight.com
Canada Customer Support
cs.ca@olight.com
China Customer Support
Wechat: olightcs
France Customer Support
cs.fr@olight.com
Germany Customer Support
cs.de@olight.com
Italy Customer Support
cs.it@olight.com
Japan Customer Support
cs.jp@olight.com
Korea Customer Support
cs.kr@olight.com
Spain Customer Support
cs.es@olight.com
Thailand Customer Support
cs.th@olight.com

UK Customer Support
cs.uk@olight.com
USA Customer Support 
cs.us@olight.com
For other countries and 
regions, please contact 
Global Customer Support 
contact@olight.com


